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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 27. Februar 
2019 über die Verfahren zur 
Gebührenrückerstattung 

 Notice from the European Patent 
Office dated 27 February 2019 
concerning the fee refund 
procedures 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 27 février 2019, relatif aux 
modalités de remboursement 
des taxes 

Das EPA nimmt immer häufiger Gebüh-
renrückerstattungen vor. Aus diesem 
Grund hat es seine Rückerstattungs-
verfahren überarbeitet, um sie effizien-
ter zu machen und bessere Leistungen 
anzubieten.  

 The EPO is making an increasing 
number of fee refunds. It has therefore 
reviewed its refund procedures with the 
aim of increasing efficiency and 
providing a better service.  

 L'OEB effectue un nombre croissant de 
remboursements de taxes. Il a donc 
révisé ses procédures de 
remboursement, afin d'améliorer leur 
efficacité et de fournir un meilleur 
service.  

In den meisten Fällen werden Rück-
erstattungen weiterhin auf ein laufendes 
Konto beim EPA erfolgen 
(s. Abschnitt I); die Rückerstattung per 
Scheck wird dagegen eingestellt und 
durch Banküberweisungen ersetzt 
(s. Abschnitt II).1 Außerdem bietet das 
Amt den Nutzern mehr Flexibilität bei 
der Wahl des Empfängers.  

 While, in the majority of cases, the EPO 
will continue to make refunds to a 
deposit account held with it (see 
section I), it will no longer make refunds 
by cheque and make bank transfers 
instead (see section II).1 In addition, it 
will offer users more flexibility in their 
choice of refund recipient.  

 Si l'OEB continuera, dans la majorité 
des cas, d'effectuer les 
remboursements sur un compte courant 
détenu auprès de l'OEB (cf. point I), il 
n'effectuera plus de remboursements 
par chèque et procédera, en revanche, 
à des virements bancaires (cf. point II).1
En outre, il offrira davantage de 
flexibilité aux utilisateurs concernant le 
choix du destinataire du 
remboursement.  

Die überarbeiteten Verfahren setzen 
voraus, dass klare und aktuelle Anwei-
sungen für die Rückerstattung erteilt 
werden, damit ein reibungsloser Erstat-
tungsprozess gewährleistet ist. Wie und 
wann solche Anweisungen zu erteilen 
sind, wird nachstehend erläutert.  

 Under the revised fee refund 
procedures, the filing of clear and up-to-
date refund instructions will be 
paramount to ensuring a smooth refund 
process. Detailed guidance on how and 
when to file such instructions is 
provided below.  

 Il sera primordial de déposer des 
instructions de remboursement claires 
et actuelles pour garantir le bon 
déroulement des remboursements de 
taxes dans le cadre des procédures 
révisées. Les informations détaillées qui 
figurent ci-dessous expliquent comment 
et quand déposer ces instructions.  

I. Rückerstattungen auf ein laufen-
des Konto beim EPA 

 I. Refunds to a deposit account held 
with the EPO 

 I. Remboursements sur un compte 
courant détenu auprès de l'OEB 

a) Erstattungsempfänger  (a) Refund recipient  a) Destinataire du remboursement

Ab dem 1. April 2019 wird das EPA 
Gebührenrückerstattungen grundsätz-
lich auf dasjenige laufende Konto vor-
nehmen, das der Verfahrensbeteiligte2 
in seinen Rückerstattungsanweisungen 
genannt hat.3 Anders als bisher wird es 
dann auch möglich sein, das laufende 
Konto eines Dritten anzugeben. Im Fall 
einer Diskrepanz zwischen dem Namen 
des Kontoinhabers und der angegebe-
nen Kontonummer hat die Kontonum-
mer Vorrang.  

 In general, from 1 April 2019 the EPO 
will refund fees to any deposit account 
that the party to the proceedings2 
before it indicates in its refund 
instructions.3 Contrary to the practice 
before this date, parties will therefore 
also be able to indicate a deposit 
account held by a third party. In the 
event of a discrepancy between the 
name of the deposit account holder and 
the account number indicated, the 
account number will prevail.  

 De manière générale, à compter du 
1er avril 2019, l'OEB remboursera les 
taxes sur tout compte courant indiqué 
par la partie à une procédure2 dans ses 
instructions de remboursement.3 
Contrairement à la pratique actuelle, les 
parties pourront donc indiquer 
également un compte courant détenu 
par un tiers. En cas de divergence entre 
le nom du titulaire du compte courant et 
le numéro de compte indiqué, le 
numéro de compte fera foi.  

Das EPA nimmt die Anweisungen 
grundsätzlich in die Akte auf und befolgt 
sie so lange, bis sie von den Beteiligten 
aktualisiert werden (s. unten Punkt b). 
Die Beteiligten sollten daher sicher-
stellen, dass dem EPA stets klare und 
aktuelle Rückerstattungsanweisungen 
vorliegen. Enthält die Akte keine oder 
unklare Anweisungen, wenn eine 

 In general, the EPO will keep on file 
and continue to follow any refund 
instructions provided until parties 
update them (see point (b) below). 
Therefore, parties should ensure that 
the EPO has clear and up-to-date 
refund instructions at all times. If none 
are on file when a refund becomes due 
or if they are ambiguous, the EPO may 

 De manière générale, l'OEB conservera 
les instructions de remboursement qui 
lui sont fournies et continuera de les 
appliquer jusqu'à ce que les parties les 
mettent à jour (cf. lettre b) ci-dessous). 
Par conséquent, les parties doivent 
s'assurer que l'OEB dispose en tout 
temps d'instructions de remboursement 
claires et actuelles. Si l'OEB ne dispose 

  
1 Das EPA nimmt keine Rückerstattungen auf 
Kreditkartenkonten vor (ABl. EPA 2017, A73, 
Nr. IV). 

 1 Parties are reminded that the EPO does not 
make refunds to credit cards (OJ EPO 2017, 
A73, point IV). 

 1 Il est rappelé aux parties que l'OEB n'effectue 
pas de remboursements sur des comptes de 
cartes de crédit (JO OEB 2017, A73, point IV). 

 

2 Beispielsweise der Anmelder, der 
Einsprechende, der Beschwerdeführer oder, 
falls der Verfahrensbeteiligte vertreten wird, der 
internationale oder europäische Vertreter. 

 2 For example, the applicant, the opponent or 
the appellant or, if the party is represented, its 
representative or international agent. 

 2 Par exemple un demandeur, un opposant, un 
requérant ou, si la partie est représentée, son 
mandataire international ou européen. 

 

3 Anfangs wird es nicht möglich sein, in den 
Rückerstattungsanweisungen ein Bankkonto 
anzugeben. 

 3 For the time being, it will not be possible to 
indicate a bank account in refund instructions. 

 3 Un compte bancaire ne pourra pas encore être 
indiqué dans les instructions de remboursement.
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Rückerstattung ansteht, kann das EPA 
selbst entscheiden, ob es eine Rücker-
stattung auf ein laufendes Konto vor-
nimmt. Insbesondere wird bei zugelas-
senen Vertretern (oder internationalen 
Anwälten) mit laufendem Konto beim 
EPA angenommen, dass sie zur Entge-
gennahme von Zahlungen bevollmäch-
tigt sind, und die Rückerstattung wird 
auf deren Konto erfolgen. Anderenfalls 
nimmt das EPA die Rückerstattung auf 
das laufende Konto des Beteiligten vor, 
sofern er eines hat.  

decide itself whether it can make a 
refund to a deposit account. In 
particular, if a professional 
representative (or international agent) 
appointed for the proceedings holds a 
deposit account with the EPO, they will 
be deemed to be authorised to receive 
payments and so the refund will be 
made to their account. Otherwise, the 
EPO will make the refund to the party's 
deposit account, if it has one.  

d'aucune instruction alors qu'un 
remboursement doit être effectué, ou si 
ces instructions sont ambiguës, l'OEB 
pourra décider lui-même s'il peut 
effectuer un remboursement sur un 
compte courant. En particulier, si un 
mandataire agréé (ou un mandataire 
international) désigné pour une 
procédure détient un compte courant 
auprès de l'OEB, il sera réputé être 
habilité à recevoir des paiements et le 
remboursement sera effectué sur son 
compte. Dans le cas contraire, l'OEB 
effectuera le remboursement sur le 
compte courant de la partie, si elle en 
détient un.  

Wie bisher wird das EPA eine soge-
nannte Rückzahlungsmitteilung erlas-
sen, in der es dem Verfahrensbeteilig-
ten mitteilt, dass eine Rückerstattung 
bevorsteht und auf welches laufende 
Konto sie laut Akte erfolgen wird.  

 As it does now, when a refund is due 
the EPO will issue a communication 
("refund advice") informing the party of 
the pending refund and of the deposit 
account to which it will make it based 
on the information on file.  

 Comme actuellement, l'OEB émettra 
une notification ("avis de 
remboursement") lorsqu'un 
remboursement doit être effectué. 
Celle-ci avisera la partie du 
remboursement en attente et du 
compte courant sur lequel il sera 
effectué, sur la base des informations 
conservées.  

b) Erteilung und Aktualisierung von 
Rückerstattungsanweisungen 

 (b) Filing and updating refund 
instructions 

 b) Dépôt et mise à jour des 
instructions de remboursement 

Damit Rückerstattungen reibungslos 
und zügig bearbeitet werden können, 
sollten die entsprechenden Anweisun-
gen vorzugsweise in einem elektronisch 
verarbeitbaren Format (XML) und mög-
lichst früh im Verfahren vor dem EPA 
erteilt werden.  

 To enable the smooth and quick 
processing of refunds, refund 
instructions should preferably be filed in 
an electronically processable format 
(XML) and as early as possible in the 
proceedings before the EPO.  

 Afin de garantir un traitement rapide et 
efficace des remboursements, les 
instructions de remboursement 
devraient, de préférence, être déposées 
dans un format permettant un 
traitement électronique (XML), et ce le 
plus tôt possible dans la procédure 
auprès de l'OEB.  

‒ Für europäische Anmeldungen oder 
Patente  sollten die Anweisungen über 
die Online-Einreichung des EPA oder 
über die neue Online-Einreichung 
(CMS) mittels EPA Form 1001E, 1200E 
oder 1038E erteilt werden.4  

 ‒ For European applications or patents,
they should be filed via EPO Online 
Filing or new online filing (CMS), using 
EPO Form 1001E, 1200E or 1038E.4  

 ‒ En ce qui concerne les demandes 
européennes ou les brevets européens,
les instructions devraient être déposées 
au moyen du dépôt en ligne de l'OEB 
ou du nouveau dépôt en ligne (CMS), à 
l'aide des formulaires OEB 1001E, 
1200E ou 1038E.4  

‒ Für internationale Anmeldungen 
sollten die Anweisungen mittels Form-
blatt PCT/RO/1015 über die Online-
Einreichung des EPA, die neue Online-
Einreichung (CMS) oder über ePCT 
erteilt werden. Bei der Online-Einrei-
chung des EPA können auch die Plug-
ins PCT-SFD oder PCT-DEMAND 
verwendet werden.  

 ‒ For international applications, they 
should be filed via EPO Online Filing, 
new online filing (CMS) or ePCT, using 
Form PCT/RO/101.5 In EPO Online 
Filing they may also be filed using the 
PCT-SFD or PCT-DEMAND plug-in.  

 ‒ Pour ce qui est des demandes 
internationales, les instructions 
devraient être déposées au moyen du 
dépôt en ligne de l'OEB, du nouveau 
dépôt en ligne (CMS) ou d'ePCT, à 
l'aide du formulaire PCT/RO/1015. Dans 
le cadre du dépôt en ligne de l'OEB, 
elles peuvent également être déposées 
à l'aide du plugiciel PCT-SFD ou PCT-
DEMAND.  

  
4 Einsprechende können Rückerstattungsanwei-
sungen ausnahmsweise in einem nicht elektro-
nisch verarbeitbaren Format, z. B. in der Ein-
spruchsschrift, einreichen. 

 4 By way of exception, opponents may file 
refund instructions only in a non-electronically 
processable format, for example in the notice of 
opposition. 

 4 Dans des cas exceptionnels, les opposants 
doivent déposer leurs instructions de 
remboursement dans un format ne permettant 
pas de traitement électronique, par exemple 
dans l'acte d'opposition. 

 

5 Dieses Formblatt wurde im Hinblick auf die 
Erteilung von Rückerstattungsanweisungen 
angepasst. 

 5 This form has been amended to allow the filing 
of refund instructions. 

 5 Ce formulaire a été modifié pour permettre le 
dépôt d'instructions de remboursement. 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A26 

3 

Die Erteilung von Rückerstattungsan-
weisungen in einem elektronisch verar-
beitbaren Format (XML) wird schon 
bald obligatorisch sein. Das EPA emp-
fiehlt den Nutzern daher, sich durch 
eine rechtzeitige Anpassung ihrer 
Arbeitsabläufe auf diese Veränderung 
einzustellen.  

 Filing refund instructions in an 
electronically processable format (XML) 
will become obligatory in the near 
future. Users are advised to prepare for 
this change by adapting their workflows 
in good time.  

 Dans un avenir proche, les instructions 
de remboursement devront 
obligatoirement être déposées dans un 
format permettant un traitement 
électronique (XML). Il est recommandé 
aux utilisateurs de se préparer à ce 
changement en adaptant leurs 
procédures de travail suffisamment à 
l'avance.  

Vorerst akzeptiert das Amt Rücker-
stattungsanweisungen noch, die auf 
anderem Weg6 erteilt werden, auch 
wenn sich dadurch die Bearbeitung 
verzögern kann.  

 For the time being, the EPO will 
continue to accept refund instructions 
filed by other means,6 although they 
may delay refund processing.  

 Pour l'instant, l'OEB continuera 
d'accepter les instructions de 
remboursement déposées par d'autres 
moyens,6 même si elles peuvent 
retarder le traitement des 
remboursements.  

Rückerstattungsanweisungen können 
jederzeit aktualisiert werden, vorzugs-
weise mit EPA Form 1038E (für euro-
päische Patentanmeldungen und 
Patente) oder PCT-SFD (für internatio-
nale Patentanmeldungen). Es wird 
möglich sein, die Formblätter aus-
schließlich zu diesem Zweck zu über-
mitteln.  

 Refund instructions can be updated at 
any time, preferably using 
EPO Form 1038E (for European patent 
applications and patents) or PCT-SFD 
(for international patent applications). It 
will be possible to submit the respective 
forms solely for this purpose.  

 Les instructions de remboursement 
peuvent être mises à jour à tout 
moment, de préférence à l'aide du 
formulaire OEB 1038E (pour les 
demandes de brevet européen et les 
brevets européens) ou du plugiciel 
PCT-SFD (pour les demandes 
internationales de brevet). Les 
formulaires respectifs pourront être 
soumis pour une simple mise à jour des 
instructions.  

c) Gültigkeit der Rückerstattungsan-
weisungen 

 (c) Validity of refund instructions  c) Validité des instructions de 
remboursement 

Rückerstattungsanweisungen, die für 
eine internationale Anmeldung vor dem 
EPA als Anmeldeamt oder als interna-
tionaler Behörde nach dem PCT einge-
reicht werden, gelten nur für Rücker-
stattungen in der internationalen Phase. 
Damit Rückerstattungen in der europäi-
schen Phase auf dasselbe laufende 
Konto überwiesen werden, müssen die 
Beteiligten neue Anweisungen erteilen, 
vorzugsweise mittels EPA Form 1200E. 

 Refund instructions filed for an 
international application before the EPO 
as receiving Office or as an 
International Authority under the PCT 
will apply only to refunds due in the 
international phase. To receive refunds 
to the same deposit account in the 
European phase, the party to the 
proceedings will need to file new refund 
instructions, preferably using 
EPO Form 1200E.  

 Les instructions de remboursement 
déposées pour une demande 
internationale pour laquelle l'OEB agit 
en qualité d'office récepteur ou 
d'administration internationale au titre 
du PCT s'appliqueront uniquement aux 
remboursements dus dans la phase 
internationale. Afin d'obtenir des 
remboursements sur le même compte 
courant dans la phase européenne, une 
partie à une procédure devra déposer 
de nouvelles instructions de 
remboursement, de préférence à l'aide 
du formulaire OEB 1200E.  

Verfahrensbeteiligten wird empfohlen, 
bei einem Vertreterwechsel oder einem 
Rechtsübergang ihre Rückerstattungs-
anweisungen zu aktualisieren. Werden 
für eine europäische Patentanmeldung 
zusammen mit einem Antrag auf Ein-
tragung eines Vertreterwechsels oder 
eines Rechtsübergangs neue Rücker-
stattungsanweisungen erteilt, so wer-
den diese im Allgemeinen erst wirksam, 
wenn das EPA den Antrag bearbeitet 
hat (d. h. wenn die Änderung in einer 
Mitteilung bestätigt wurde). Für interna-
tionale Anmeldungen kann die Eintra-
gung eines Vertreterwechsels oder 
Rechtsübergangs beim Anmeldeamt 
oder beim Internationalen Büro (IB) 
beantragt werden, wobei das IB die 
Eintragung vornimmt. Rückerstattungs-
anweisungen infolge dieser Änderung 

 Parties are advised to update their 
refund instructions if their 
representative changes or rights are 
transferred. For European patent 
applications, if new refund instructions 
are filed together with a request for a 
change of representative or a transfer 
of rights, in general they will apply only 
once the EPO has processed that 
request (i.e. not before it has issued the 
communication confirming the change). 
For international applications, a change 
of agent or a transfer of rights may be 
requested with the receiving Office or 
the International Bureau (IB) and is 
recorded by the latter. Any refund 
instructions reflecting the change must, 
however, be filed direct with the EPO as 
receiving Office or as an International 
Authority under the PCT. Parties are 

 Il est recommandé aux parties de 
mettre à jour leurs instructions de 
remboursement en cas de changement 
de mandataire ou de transfert de droits. 
En ce qui concerne les demandes de 
brevet européen, si de nouvelles 
instructions de remboursement sont 
déposées avec une requête en 
changement de mandataire ou en 
transfert de droits, elles ne 
s'appliqueront généralement qu'une fois 
que l'OEB aura traité cette requête 
(c'est-à-dire pas avant qu'il n'ait émis la 
notification confirmant le changement). 
S'agissant des demandes 
internationales, un changement de 
mandataire ou un transfert de droits 
peut être requis auprès de l'office 
récepteur ou du Bureau international 
(BI) et est inscrit par ce dernier. Les 

  
6 Auf Papier, per Fax, über die Web-Einreichung 
oder in einem anderen Format, z. B. als PDF-
Dokument im Anhang zu EPA Form 1038E. 

 6 On paper, by fax or via Web-Form Filing, or in 
another format, for example as a PDF document 
attached to EPO Form 1038E. 

 6 Sur papier, par téléfax, via le dépôt par 
formulaire en ligne ou dans un autre format, par 
exemple comme fichier PDF joint au formulaire 
OEB 1038E. 
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sind jedoch direkt beim EPA als Anmel-
deamt oder internationaler Behörde 
nach dem PCT einzureichen. Verfah-
rensbeteiligten wird außerdem empfoh-
len, die Anweisungen entweder zusam-
men mit dem Antrag auf Eintragung des 
Vertreterwechsels oder des Rechts-
übergangs einzureichen7 oder sobald 
das IB den Antrag bearbeitet hat.8  

advised to file them either at the same 
time as the request for a change of 
agent or a transfer of rights7 or as soon 
as the IB has processed that request.8 

instructions de remboursement reflétant 
un tel changement doivent, cependant, 
être déposées directement auprès de 
l'OEB agissant en qualité d'office 
récepteur ou d'administration 
internationale au titre du PCT. Il est 
recommandé aux parties de les 
déposer soit en même temps que la 
requête en changement de mandataire 
ou en transfert de droits7, soit dès que 
le BI a traité cette requête8. 

Werden mit einem Antrag auf Eintra-
gung eines Vertreterwechsels oder 
eines Rechtsübergangs keine neuen 
Rückerstattungsanweisungen erteilt, 
überprüft das EPA, nachdem es den 
Antrag bearbeitet hat, die Gültigkeit der 
Rückerstattungsanweisungen in der 
Akte. Bei internationalen Anmeldungen 
vor dem EPA als Anmeldeamt oder 
internationaler Behörde nach dem PCT 
nimmt das Amt diese Überprüfung vor, 
sobald es vom IB über einen Vertreter-
wechsel oder einen Rechtsübergang 
informiert wurde. Aus Gründen der 
Rechtssicherheit löscht das EPA von 
Amts wegen alle Anweisungen zur 
Vornahme von Rückerstattungen auf 
das laufende Konto eines Anmelders 
oder Vertreters, der aus dem Verfahren 
ausgeschieden ist. Ebenso löscht das 
Amt alle Anweisungen eines aus dem 
Verfahren ausgeschiedenen Anmelders 
oder Vertreters betreffend Rückerstat-
tungen auf das laufende Konto von 
Dritten.  

 If no new refund instructions are filed 
with a request for a change of 
representative or a transfer of rights, 
the EPO will check the validity of the 
refund instructions on file once it has 
processed that request. For 
international applications before the 
EPO as receiving Office or as an 
International Authority under the PCT, it 
will check the validity of refund 
instructions on file once informed of a 
change of agent or a transfer of rights 
by the IB. For legal certainty, the EPO 
will delete ex officio any instructions to 
make refunds to a deposit account held 
by an applicant or representative who 
has withdrawn from the proceedings. It 
will delete ex officio too any instructions 
from an applicant or representative who 
has withdrawn from the proceedings to 
make refunds to a deposit account held 
by a third party.  

 Si aucune nouvelle instruction de 
remboursement n'est déposée avec 
une requête en changement de 
mandataire ou en transfert de droits, 
l'OEB vérifiera la validité des 
instructions de remboursement 
conservées une fois qu'il aura traité 
cette requête. Dans le cas des 
demandes internationales pour 
lesquelles l'OEB agit en qualité d'office 
récepteur ou d'administration 
internationale au titre du PCT, il 
vérifiera la validité des instructions de 
remboursement conservées une fois 
que le BI l'aura informé d'un 
changement de mandataire ou d'un 
transfert de droits. Afin de garantir la 
sécurité juridique, l'OEB supprimera 
d'office toute instruction visant à 
effectuer les remboursements sur un 
compte courant détenu par un 
demandeur ou un mandataire qui s'est 
retiré de la procédure. Il supprimera 
également d'office toute instruction 
provenant d'un demandeur ou d'un 
mandataire qui s'est retiré de la 
procédure et visant à effectuer les 
remboursements sur un compte courant 
détenu par un tiers.  

Nach einer Löschung der Rückerstat-
tungsanweisungen von Amts wegen 
bearbeitet das EPA Rückerstattungen 
auf der Grundlage der Informationen in 
der Akte (s. oben Punkt a) oder gemäß 
dem nachstehenden Abschnitt II, bis 
der neue Verfahrensbeteiligte oder 
Vertreter neue Rückerstattungsanwei-
sungen einreicht.  

 Following the ex officio deletion of 
refund instructions, the EPO will 
process refunds based on the 
information on file (see point (a) above) 
or under section II below until the new 
party or representative files new refund 
instructions.  

 Après avoir supprimé d'office des 
instructions de remboursement, l'OEB 
traitera les remboursements sur la base 
des informations conservées (cf. 
lettre a) ci-dessus) ou conformément au 
point II ci-dessous jusqu'à ce que de 
nouvelles instructions de 
remboursement soient déposées par la 
nouvelle partie ou le nouveau 
mandataire.  

  
7 Dies gilt, wenn der Antrag von dem in der Akte 
vermerkten Anmelder oder Vertreter eingereicht 
wird. 

 7 This applies if the request is filed by the 
applicant or agent on file. 

 7 Cela vaut si la requête est présentée par le 
demandeur ou le mandataire figurant au 
dossier. 

 

8 Dies gilt, wenn der Antrag von dem neuen 
Anmelder oder Vertreter eingereicht wird, da 
Rückerstattungsanweisungen nur von dem in 
der Akte vermerkten Anmelder oder Vertreter 
geändert werden können. 

 8 This applies if the request is filed by the new 
applicant or agent, since refund instructions may 
only be modified by the applicant or agent on 
file. 

 8 Cela vaut si la requête est présentée par le 
nouveau demandeur ou mandataire, étant 
donné que les instructions de remboursement 
ne peuvent être modifiées que par le 
demandeur ou le mandataire figurant au 
dossier. 
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II. Rückerstattungen auf ein Bank-
konto 

 II. Refunds to a bank account  II. Remboursements sur un compte 
bancaire 

Wenn das EPA die Rückerstattung 
nicht auf ein beim Amt geführtes 
laufendes Konto vornehmen kann, 
fordert es den Beteiligten auf, die 
Rückerstattung über seine Website 
einzulösen.  

 If the EPO cannot make a refund to a 
deposit account held with it, it will invite 
the party to the proceedings to claim 
the refund via its website.  

 Si l'OEB ne peut effectuer de 
remboursement sur un compte courant 
détenu auprès de l'Office, il invitera la 
partie à la procédure à demander le 
remboursement via son site Internet.  

Dazu versendet es zwei getrennte 
Mitteilungen:  

 To do so, it will send two separate 
communications:  

 Pour ce faire, il enverra deux 
notifications distinctes :  

‒ In der ersten Mitteilung wird der 
Beteiligte wie in der Rückzahlungs-
mitteilung (s. Abschnitt I) darüber 
informiert, dass eine Rückerstattung 
gewährt wird und ihre Auszahlung 
online veranlasst werden kann.  

 ‒ The first, similar to the refund advice 
mentioned in section I, will inform the 
party of the pending refund and that it 
can be claimed online.  

 ‒ la première, similaire à l'avis de 
remboursement mentionné au point I, 
informera la partie qu'un 
remboursement est en attente et qu'il 
peut être demandé en ligne ;  

‒ Die zweite Mitteilung enthält einen 
Rückerstattungscode, der zur Identi-
fikation und Einlösung der Rückzahlung 
benötigt wird.9  

 ‒ The second will contain a refund code 
required to identify and claim it.9  

 ‒ la seconde contiendra le code de 
remboursement nécessaire pour 
identifier et demander le 
remboursement.9  

Aus Sicherheitsgründen wird die zweite 
Mitteilung nicht in den öffentlichen Teil 
der Akte aufgenommen und offenbart 
nicht die Anmelde- oder Patentnummer. 
In beiden Mitteilungen wird das in der 
Akte befindliche Aktenzeichen des 
Beteiligten angegeben sowie der 
Anmeldetag der Anmeldung oder des 
Patents, sodass eine Verbindung her-
gestellt werden kann.  

 For security reasons, the second 
communication will neither be put in the 
public part of the file nor include the 
number of the patent application or 
patent concerned. Both 
communications will state the party's 
reference on file and the filing date of 
the application or patent, enabling them 
to be linked.  

 Pour des raisons de sécurité, la 
seconde notification ne sera pas versée 
dans la partie publique du dossier et ne 
comprendra pas le numéro de la 
demande de brevet ou du brevet 
concerné(e). Les deux notifications 
indiqueront les références de la partie 
qui figurent au dossier et la date de 
dépôt de la demande ou du brevet, ce 
qui permettra de faire le lien entre elles. 

Zur Einlösung der Rückerstattung muss 
sich der Beteiligte unter 
www.epo.org/fee-payment-
service/de/refund mit E-Mail-Adresse 
und Passwort registrieren. Da diese 
E-Mail-Adresse die Nutzerkennung des 
Verfahrensbeteiligten sein wird, können 
nicht mehrere E-Mail-Adressen mit 
demselben Konto verbunden werden.  

 To claim the refund, the party will then 
need to go to www.epo.org/fee-
payment-service/en/refund and register 
with an email address and password. 
Since that email address will be the 
party's user name, associating multiple 
email addresses with one account will 
not be possible.  

 Pour demander le remboursement, la 
partie devra ensuite aller à l'adresse 
www.epo.org/fee-payment-
service/fr/refund et s'inscrire avec une 
adresse électronique et un mot de 
passe. Comme cette adresse 
électronique sera le nom d'utilisateur de 
la partie, il ne sera pas possible 
d'associer plusieurs adresses 
électroniques à un compte.  

Nach erfolgreicher Registrierung und 
Anmeldung ist Folgendes einzugeben:  

 Upon successful registration and login, 
the party will need to enter:  

 Après s'être inscrite et avoir ouvert une 
session, la partie devra saisir :  

‒ die Anmeldenummer aus der ersten 
Mitteilung,  

 ‒ the application number from the first 
communication;  

 ‒ le numéro de la demande mentionné 
dans la première notification ;  

‒ der Rückerstattungscode aus der 
zweiten Mitteilung,  

 ‒ the refund code from the second 
communication; and 

 ‒ le code de remboursement mentionné 
dans la seconde notification ; et 

‒ eine Kontoverbindung.   ‒ the details of a bank account.   ‒ les détails d'un compte bancaire.  

  
9 Bei Fragen zur zweiten Mitteilung sollte die 
Kundenbetreuung des EPA unter 
www.epo.org/contact_de kontaktiert werden. 

 9 Parties who have queries about the second 
communication are advised to contact EPO 
Customer Services via www.epo.org/contact. 

 9 Les parties qui ont des questions concernant la 
seconde notification sont invitées à contacter le 
Service clientèle de l'OEB via 
www.epo.org/contact_fr. 
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Bei Konten innerhalb des einheitlichen 
europäischen Zahlungsraums (SEPA) 
genügt die Angabe der IBAN und des 
Kontoinhabers. Für Überweisungen 
außerhalb des SEPA-Raums können 
weitere Angaben erforderlich sein, je 
nachdem, in welches Land die Rücker-
stattung überwiesen werden soll. Die 
Überweisungsgebühren übernimmt das 
EPA.  

 For accounts within the Single Euro 
Payments Area (SEPA), the only details 
required will be the IBAN and the name 
of the account holder. For non-SEPA 
bank transfers, parties may need to 
provide more information depending on 
the country to which the refund is to be 
transferred. The EPO will pay the 
transfer fees.  

 En ce qui concerne les comptes au sein 
de l'espace unique de paiement en 
euros (SEPA), les seuls détails requis 
seront l'IBAN et le nom du titulaire du 
compte. Dans le cas des virements 
bancaires non-SEPA, les parties 
peuvent devoir fournir plus 
d'informations, en fonction du pays 
dans lequel le remboursement doit être 
effectué. L'OEB acquittera les frais de 
virement.  

Die Verfahrensbeteiligten werden die 
Möglichkeit haben, die eingegebene 
Kontoverbindung für künftige Rücker-
stattungen zu speichern. Bei der Ein-
lösung einer Rückerstattung können sie 
die Daten dann per Klick auf das ent-
sprechende Kästchen abrufen. Alter-
nativ können sie auch eine andere 
Bankverbindung eingeben. Über eine 
Funktion zur Rückerstattungshistorie 
werden Informationen über frühere 
Rückerstattungen zur Verfügung 
stehen.  

 Parties will have the option of saving 
the bank account details they enter for 
the purpose of future refunds. When 
claiming a refund in future, after logging 
in they will be able to retrieve the details 
by ticking the relevant checkbox. 
Alternatively, they will be able to enter 
different bank account details. 
Information on previous refunds will be 
available in the refund history function. 

 Les parties pourront sauvegarder leurs 
détails bancaires aux fins de futurs 
remboursements. Lors d'une demande 
future de remboursement, elles 
pourront récupérer ces détails en 
cochant la case correspondante, après 
qu'elles auront ouvert une session. 
Elles pourront également saisir des 
détails bancaires différents. Les 
informations relatives aux 
remboursements précédents seront 
disponibles dans l'historique des 
remboursements.  

Im Interesse der Flexibilisierung können 
Beteiligte, die eine Rückerstattung 
online einlösen, auch ein laufendes 
Konto beim EPA für die Rückzahlung 
angeben. Allerdings erfolgt dann nur 
diese eine Rückerstattung auf dieses 
Konto.  

 To provide greater flexibility, when 
claiming a refund online, parties will 
also be able to indicate a deposit 
account held with the EPO for the 
refund. However, only that refund will 
be made to it.  

 Lorsqu'elles demanderont un 
remboursement en ligne, les parties 
pourront également indiquer un compte 
courant détenu auprès de l'OEB pour le 
remboursement, ce qui donnera plus de 
flexibilité. Cependant, seul le 
remboursement en question sera 
effectué sur ce compte.  

Wer möchte, dass sämtliche Rücker-
stattungen auf ein laufendes Konto 
beim EPA erfolgen, muss entsprechen-
de Anweisungen erteilen, vorzugsweise 
durch eine der Methoden gemäß 
Abschnitt I b). Diese Anweisungen kom-
men jedoch erst bei künftigen Rücker-
stattungen zum Tragen, d. h. sie 
werden nicht auf Rückerstattungen 
angewandt, zu deren Einlösung die 
Beteiligten bereits aufgefordert wurden.  

 If parties would like all their refunds to 
be made to a deposit account held with 
the EPO, they will have to submit 
separate refund instructions to that 
effect, preferably using one of the 
methods indicated in section I, point (b), 
above. The EPO will follow those 
instructions for future refunds only, 
meaning that they will not apply to 
refunds which parties have already 
been invited to claim online.  

 Si des parties souhaitent que tous leurs 
remboursements soient effectués sur 
un compte courant détenu auprès de 
l'OEB, elles devront soumettre des 
instructions de remboursement 
distinctes, de préférence à l'aide d'une 
des méthodes indiquées au point I, 
lettre b) ci-dessus. L'OEB ne suivra ces 
instructions que pour les 
remboursements à venir, ce qui signifie 
qu'elles ne s'appliqueront pas aux 
remboursements que les parties ont 
déjà été invitées à demander en ligne.  

III. Inkrafttreten  III. Entry into force  III. Entrée en vigueur 

Diese überarbeiteten Verfahren zur 
Gebührenrückerstattung treten am 
1. April 2019 in Kraft und finden auf alle 
Rückerstattungen Anwendung, die ab 
diesem Datum bearbeitet werden.  

 These revised fee refund procedures 
will enter into force on 1 April 2019 and 
apply to any refunds processed on or 
after this date.  

 Les procédures révisées de 
remboursement de taxes entreront en 
vigueur le 1er avril 2019 et 
s'appliqueront à tous les 
remboursements traités à compter de 
cette date.  
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 22. Februar 
2019 betreffend den Austausch 
von Prioritätsunterlagen über 
den digitalen Zugangsservice 
der WIPO (DAS) für europäische 
Patentanmeldungen und für 
internationale Anmeldungen, die 
beim EPA als Anmeldeamt 
eingereicht werden1 

 Notice from the European Patent 
Office dated 22 February 2019 
concerning priority document 
exchange via the WIPO Digital 
Access Service (DAS) for 
European patent applications 
and for international applications 
filed with the EPO in its capacity 
as receiving Office1 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 22 février 2019, relatif à 
l'échange de documents de 
priorité via le Service d'accès 
numérique de l'OMPI (DAS) pour 
les demandes de brevet 
européen et pour les demandes 
internationales déposées auprès 
de l'OEB agissant en qualité 
d'office récepteur1 

I. Hintergrund  I. Background  I. Rappel 

Seit 1. November 2018 nimmt das 
Europäische Patentamt (EPA) am digi-
talen Zugangsservice (DAS) der WIPO 
für den Austausch beglaubigter Ab-
schriften von früheren Patentdoku-
menten (Prioritätsunterlagen) teil.  

 Since 1 November 2018, the European 
Patent Office (EPO) has been 
participating in the WIPO Digital Access 
Service (DAS) for the exchange of 
certified copies of previously filed patent 
applications (priority documents).  

 Depuis le 1er novembre 2018, l'Office 
européen des brevets (OEB) participe 
au Service d'accès numérique de 
l'OMPI (Digital Access Service, DAS) 
pour l'échange de copies certifiées 
conformes de demandes de brevet 
déposées antérieurement (documents 
de priorité).  

Der DAS unterstützt den automatischen 
elektronischen Austausch von Priori-
tätsunterlagen zwischen den teilneh-
menden Ämtern. Anmelder können 
beim bereitstellenden Amt (das in der 
Regel als Amt der Erstanmeldung tätig 
ist) beantragen, dass Prioritätsunter-
lagen im DAS-System bereitgestellt 
werden, und dann bei abrufenden 
Ämtern (die als Ämter der Nachanmel-
dung tätig sind) beantragen, dass diese 
Prioritätsunterlagen über den DAS 
abgerufen werden.  

 DAS supports the automatic electronic 
exchange of priority documents within 
participating patent offices (participating 
offices). Applicants may request the 
depositing office (usually acting as 
office of first filing (OFF)) to make 
priority documents available to the DAS 
system and then request accessing 
offices (acting as office of second filing 
(OSF)) to retrieve the priority 
documents via DAS.  

 Le service DAS permet l'échange 
automatique, par voie électronique, de 
documents de priorité entre les offices 
de brevets participants ("offices 
participants"). Les demandeurs peuvent 
présenter une requête auprès de l'office 
déposant (agissant généralement en 
tant qu'office de premier dépôt) afin que 
celui-ci mette à disposition dans le 
service DAS les documents de priorité, 
puis demander aux offices ayant accès 
(agissant en tant qu'offices de second 
dépôt) de se procurer les documents de 
priorité via ce service.  

Mit dem DAS soll ein kosten- und zeit-
sparendes elektronisches System für 
die Verarbeitung und den Austausch 
von Prioritätsunterlagen zwischen den 
teilnehmenden Ämtern geschaffen 
werden, sodass der Anmelder die 
Unterlagen nicht mehr beim Amt der 
Nachanmeldung einreichen muss.  

 The purpose of DAS is to establish a 
cost- and time-effective electronic 
system for processing and exchanging 
priority documents within participating 
offices, by relieving the applicant of the 
need to submit the documents to the 
OSF.  

 L'intérêt du service DAS est d'établir un 
système électronique économique et 
rapide pour le traitement et l'échange 
de documents de priorité entre les 
offices participants, ce qui dispense le 
demandeur d'avoir à déposer les 
documents auprès de l'office de second 
dépôt.  

Derzeit gibt es insgesamt 21 teilneh-
mende Ämter, darunter die übrigen IP5-
Ämter (USPTO, JPO, KIPO und 
CNIPA) und die Patentämter 
Dänemarks, Estlands, Finnlands, der 
Niederlande, Schwedens, Spaniens 
und des Vereinigten Königreichs. Eine 
aktuelle Liste der teilnehmenden Ämter 
ist von der Website der WIPO abrufbar 
unter  

 Currently, there are 21 participating 
offices in total, including the other IP5 
offices (USPTO, JPO, KIPO and 
CNIPA) and the patent offices of 
Denmark, Estonia, Finland, the 
Netherlands, Spain, Sweden and the 
United Kingdom. An up-to-date list of 
participating offices can be found on the 
WIPO website at  

 Actuellement, on dénombre au total 
21 offices participants, parmi lesquels 
les autres offices IP5 (USPTO, JPO, 
KIPO et CNIPA) ainsi que les offices de 
brevets du Danemark, de l'Espagne, de 
l'Estonie, de la Finlande, des Pays-Bas, 
du Royaume-Uni et de la Suède. Une 
liste des offices participants est tenue à 
jour sur le site Internet de l'OMPI à 
l'adresse  

www.wipo.int/das/en/participating_offices.
html. 

 www.wipo.int/das/en/participating_offices.
html. 

 www.wipo.int/das/fr/participating_offices
.html. 

  
1 Diese Mitteilung ersetzt die im ABl. EPA 2018, 
A79 veröffentlichte Mitteilung betreffend den 
Austausch von Prioritätsunterlagen über den 
DAS der WIPO. 

 1 This notice replaces the notice concerning 
priority document exchange via WIPO DAS 
published in OJ EPO 2018, A79. 

 1 Le présent communiqué remplace le 
communiqué relatif à l'échange de documents 
de priorité via le service DAS de l'OMPI, publié 
au JO OEB 2018, A79. 
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Das EPA ist bisher als bereitstellendes 
Amt und als abrufendes Amt für euro-
päische Patentanmeldungen und als 
abrufendes Amt für internationale 
Anmeldungen tätig, die in die europäi-
sche Phase vor dem EPA als Bestim-
mungsamt eintreten (ABl. EPA 2018, 
A78).  

 The EPO currently acts as depositing 
and accessing office for European 
patent applications and as accessing 
office for international applications 
entering into the European phase 
before the EPO as designated office 
(OJ EPO 2018, A78).  

 L'OEB agit actuellement en qualité 
d'office déposant et d'office ayant accès 
pour les demandes de brevet européen, 
et en qualité d'office ayant accès pour 
les demandes internationales qui 
entrent dans la phase européenne 
devant l'OEB agissant en qualité 
d'office désigné (JO OEB 2018, A78).  

Der Präsident des EPA hat nun 
entschieden, dass das EPA ab 1. April 
2019 auch als bereitstellendes Amt für 
internationale Anmeldungen nach dem 
Zusammenarbeitsvertrag (PCT) am 
DAS teilnehmen wird, wenn es als 
Anmeldeamt (RO/EP) tätig ist.  

 The President of the EPO has now 
decided that as of 1 April 2019, the 
EPO will also participate in DAS as 
depositing office for international 
applications under the Patent 
Cooperation Treaty (PCT) when acting 
in its capacity as receiving Office 
(RO/EP).  

 Le Président de l'OEB a décidé à 
présent qu'à compter du 1er avril 2019, 
l'OEB participerait également au 
service DAS en tant qu'office déposant 
pour les demandes internationales qui 
sont déposées au titre du Traité de 
coopération en matière de brevets 
(PCT) et pour lesquelles il agit en 
qualité d'office récepteur.  

II. Digitaler Zugangsservice  II. The Digital Access Service  II. Le Service d'accès numérique

A. Erstellung eines DAS-Zugangs-
codes durch das EPA 

 A. Generation of a DAS access code 
by the EPO 

 A. Génération d'un code d'accès 
DAS par l'OEB 

1. Europäische Anmeldungen  1. European applications  1. Demandes européennes 

Seit 1. November 2018 generiert das 
EPA automatisch und gebührenfrei 
einen DAS-Zugangscode, wenn der 
Anmelder einen Antrag auf Erteilung 
eines europäischen Patents stellt 
(EPA Form 1001). Für Teilanmel-
dungen wird kein DAS-Zugangscode 
generiert.  

 Since 1 November 2018, the EPO will, 
automatically and free of charge, 
generate a DAS access code if the 
applicant files a request for the grant of 
a European patent (EPO Form 1001). 
DAS access codes are not generated 
for divisional applications.  

 Depuis le 1er novembre 2018, l'OEB 
génère automatiquement et 
gratuitement un code d'accès DAS 
lorsque le demandeur dépose une 
requête en délivrance d'un brevet 
européen (formulaire OEB 1001). 
Aucun code d'accès DAS n'est généré 
pour les demandes divisionnaires.  

Für europäische Anmeldungen, die 
beim EPA direkt über die Online-
Einreichung oder die neue Online-
Einreichung (CMS) eingereicht werden, 
erhält der Anmelder den DAS-
Zugangscode in einer Mitteilung, die 
der Eingangsbestätigung für den 
Erteilungsantrag beigefügt wird.  

 For European applications filed direct 
with the EPO via Online Filing or new 
online filing (CMS), the applicant will 
receive the DAS access code in a 
notification added to the 
acknowledgement of receipt of the 
request for grant.  

 Si la demande européenne est déposée
directement auprès de l'OEB via le 
dépôt en ligne ou le nouveau dépôt en 
ligne (CMS), le demandeur reçoit le 
code d'accès DAS dans une notification 
jointe à l'accusé de réception de la 
requête en délivrance.  

Für europäische Anmeldungen, die in 
Papierform, online über die Web-
Einreichung oder bei einem nationalen 
Amt eingereicht werden, erhält der 
Anmelder den DAS-Zugangscode in 
einer gesonderten Mitteilung 
(EPA Form 1194, s. Anlage 1).  

 For European applications filed on 
paper, online via Web-Form Filing or 
with a national office, the applicant will 
receive the DAS access code in a 
separate notification (EPO Form 1194, 
see Annex 1).  

 Si la demande européenne est déposée 
sur papier, en ligne via le dépôt par 
formulaire en ligne, ou auprès d'un 
office national, le demandeur reçoit le 
code d'accès DAS dans une notification 
séparée (formulaire OEB 1194, 
cf. annexe 1).  

EPA Form 1194 wird auch verwendet, 
um Anmeldern, die um eine erneute 
Zusendung bitten, den DAS-Zugangs-
code mitzuteilen.  

 EPO Form 1194 will also be used to 
provide the DAS access code to those 
applicants who request that the code be 
resent to them.  

 Le formulaire OEB 1194 est par ailleurs 
adressé aux demandeurs qui requièrent 
que le code d'accès DAS leur soit 
renvoyé.  

2. Internationale Anmeldungen (PCT)  2. International applications (PCT)   2. Demandes internationales (PCT)  

Ab 1. April 2019 wird ein DAS-Zugangs-
code gebührenfrei auch für interna-
tionale Anmeldungen generiert, die 
beim EPA als RO/EP eingereicht 
werden.  

 As of 1 April 2019, a DAS access code 
will also be generated free of charge for 
any international application filed with 
the EPO acting as RO/EP.  

 À compter du 1er avril 2019, un code 
d'accès DAS sera également généré 
gratuitement pour toute demande 
internationale déposée auprès de l'OEB 
agissant en qualité d'office récepteur.  

Der Anmelder erhält den Code automa-
tisch in einer Mitteilung, die der Ein-
gangsbestätigung für die elektronische 
Einreichung des PCT-Antrags 
(Form PCT/RO/101) beigefügt wird.  

 The applicant will automatically receive 
the code in a notification added to the 
acknowledgment of receipt issued in 
response to the electronic submission 
of the PCT request 
(Form PCT/RO/101).  

 Le déposant recevra automatiquement 
ce code dans une notification jointe à 
l'accusé de réception émis en réponse 
au dépôt électronique de la requête 
PCT (formulaire PCT/RO/101).  
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Für internationale Anmeldungen, die in 
Papierform oder online über die Web-
Einreichung eingereicht werden, erhält 
der Anmelder den DAS-Zugangscode in 
einer gesonderten Mitteilung 
(EPA Form 1031, s. Anlage 2).  

 For international applications filed on 
paper or online via Web-Form Filing, 
the applicant will receive the DAS 
access code in a separate notification 
(EPO Form 1031, see Annex 2).  

 Si la demande internationale est 
déposée sur papier ou en ligne via le 
dépôt par formulaire en ligne, le 
déposant recevra le code d'accès DAS 
dans une notification séparée 
(formulaire OEB 1031, cf. annexe 2).  

Beantragt ein Anmelder die erneute 
Zusendung des DAS-Zugangscodes, so 
übermittelt das Amt als RO/EP den 
Code mit dem Formblatt PCT/RO/132 
(s. Anlage 3).  

 Where a request to resend the DAS 
access code is filed by the applicant, 
the EPO acting as RO/EP will provide 
the code with Form PCT/RO/132 
(see Annex 3).  

 Si le déposant présente une requête 
afin que le code d'accès DAS lui soit 
renvoyé, l'OEB agissant en qualité 
d'office récepteur transmettra ce code 
via le formulaire PCT/RO/132 
(cf. annexe 3).  

3. Zugänglichkeit und Nutzung des 
DAS-Zugangscodes 

 3. Accessibility and use of the DAS 
access code 

 3. Accessibilité et utilisation du code 
d'accès DAS 

Der DAS-Code wird nur dem Anmelder 
zur Verfügung gestellt und in den nicht 
öffentlichen Teil der Akte der Anmel-
dung aufgenommen. Dieser Code ist 
jedoch nur gültig, wenn die Erforder-
nisse für die Zuerkennung eines Anmel-
detags erfüllt sind. Mit dem Code kann 
nur die Priorität der Anmeldung bean-
sprucht werden, für die er ausgestellt 
wurde.  

 The DAS access code is made 
available exclusively to the applicant 
and will be included in the non-public 
part of the file of the application. 
However, it should be noted that the 
code will only be valid if the 
requirements for according a date of 
filing are met. The code can only be 
used to claim the priority of the 
application for which it was issued.  

 Le code d'accès DAS est communiqué 
exclusivement au demandeur et figure 
dans la partie non publique du dossier 
de la demande. Ce code n'est 
cependant valable que si les conditions 
pour l'attribution d'une date de dépôt 
sont remplies, et permet uniquement de 
revendiquer la priorité de la demande 
pour laquelle il a été généré.  

B. Abruf von Prioritätsunterlagen 
durch das EPA als abrufendes Amt 
(Amt der Nachanmeldung) für euro-
päische Anmeldungen 

 B. Retrieval of priority documents by 
the EPO acting as accessing office 
(office of second filing) for European 
applications 

 B. Récupération de documents de 
priorité par l'OEB agissant en tant 
qu'office ayant accès (office de 
second dépôt) pour les demandes 
européennes 

Seit 1. November 2018 kann der 
Anmelder beim EPA als abrufendem 
Amt, d. h. als Amt der Nachanmeldung 
(sowie als Bestimmungsamt für inter-
nationale Anmeldungen, die in die 
europäische Phase eintreten) bean-
tragen, dass es über den DAS eine 
Prioritätsunterlage von einem bereit-
stellenden Amt anfordert. Dazu muss 
der Anmelder im Antrag auf Erteilung 
eines europäischen Patents (EPA Form 
1001, Feld 25) den oder die DAS-Zu-
gangscodes zu der oder den jeweiligen 
früheren Anmeldungen angeben. Alter-
nativ kann der Anmelder mittels 
EPA Form 1013 (s. Anlage 4) beim 
EPA einen gesonderten Antrag auf 
Abruf eines Prioritätsbelegs über den 
DAS stellen.  

 Since 1 November 2018, the applicant 
may request the EPO when acting as 
accessing office, i.e. as OSF (including 
when acting as designated office for 
international applications entering into 
the European phase), to obtain a 
priority document from a depositing 
office via DAS. For this purpose, in the 
request for grant of a European patent 
(EPO Form 1001, Section 25) the 
applicant must indicate the DAS access 
code(s) corresponding to the previous 
application(s). Alternatively, the 
applicant may request the EPO to 
retrieve the priority document via DAS 
by submitting a separate request using 
EPO Form 1013 (see Annex 4).  

 Depuis le 1er novembre 2018, le 
demandeur peut présenter une requête 
auprès de l'OEB agissant en qualité 
d'office ayant accès, c'est-à-dire en 
qualité d'office de second dépôt (y 
compris lorsque l'OEB agit en tant 
qu'office désigné pour une demande 
internationale entrant dans la phase 
européenne), afin que celui-ci se 
procure un document de priorité auprès 
d'un office déposant via le service DAS. 
À cette fin, dans la requête en 
délivrance d'un brevet européen 
(formulaire OEB 1001, rubrique 25), le 
demandeur doit indiquer le ou les codes 
d'accès DAS correspondant à la 
demande ou aux demandes 
antérieures. À défaut, le demandeur 
peut présenter à l'OEB une requête 
séparée, à l'aide du formulaire 
OEB 1013 (cf. annexe 4), afin que 
celui-ci se procure le document de 
priorité via le service DAS.  

Sobald die Prioritätsunterlage erfolg-
reich abgerufen und in die Akte der 
Anmeldung aufgenommen wurde, gilt 
sie als nach den Regeln 53 (2) und 
163 (2) EPÜ ordnungsgemäß einge-
reicht. Wichtiger Hinweis: Das EPA 
unterrichtet den Anmelder nicht über 
den erfolgreichen Abruf von Prioritäts-
unterlagen über den DAS.  

 Once the priority document has been 
successfully retrieved and included in 
the file of the application, the document 
is deemed to be duly filed under Rules 
53(2) and 163(2) EPC. It is important to 
note that the EPO does not inform the 
applicant if it was successful in 
retrieving priority documents via DAS.  

 Une fois le document de priorité obtenu 
et versé au dossier de la demande, le 
document est réputé dûment produit 
conformément aux règles 53(2) et 
163(2) CBE. Il est important de noter 
que l'OEB n'informe pas le demandeur 
s'il parvient à se procurer les 
documents de priorité via le service 
DAS.  
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Wenn eine Prioritätsunterlage nicht 
über den DAS abgerufen werden 
konnte oder der Anmelder nicht den 
Abruf über den DAS beantragt hat und 
wenn die Priorität einer früheren 
Anmeldung in Anspruch genommen 
wurde, die 

 If a priority document could not be 
retrieved via DAS or if the applicant did 
not request retrieval via DAS, and if 
priority was claimed from a previous 
application which is 

 Si l'OEB ne peut pas se procurer un 
document de priorité via le service DAS 
ou si le demandeur ne présente pas de 
requête à cette fin, et que celui-ci 
revendique la priorité d'une demande 
antérieure qui est 

- eine europäische Patentanmeldung, 
- eine beim EPA als Anmeldeamt 
eingereichte internationale Anmeldung, 
- eine beim JPO, KIPO oder CNIPA 
eingereichte Patent- oder 
Gebrauchsmusteranmeldung oder eine 
beim USPTO eingereichte vorläufige 
oder endgültige Patentanmeldung ist,2 

 - a European patent application, 
- an international application filed with 
the EPO as RO/EP, or  
- a patent or utility application filed with 
JPO, KIPO, CNIPA, or a provisional or 
non-provisional patent application filed 
with the USPTO,2 

 - une demande de brevet européen, 
- une demande internationale déposée 
auprès de l'OEB agissant en tant 
qu'office récepteur, ou  
- une demande de brevet ou de modèle 
d'utilité déposée auprès du JPO, du 
KIPO ou du CNIPA, ou une demande 
de brevet provisoire ou définitive 
déposée auprès de l'USPTO,2 

nimmt das EPA automatisch eine 
Abschrift der früheren Anmeldung, 
deren Priorität in Anspruch genommen 
wird, gebührenfrei in die Akte der 
Anmeldung auf. Es teilt dies dem 
Anmelder mit, es sei denn, die frühere 
Anmeldung ist eine europäische Patent-
anmeldung oder eine beim EPA als 
Anmeldeamt eingereichte internationale 
Anmeldung.  

 the EPO will automatically include in the 
file of the application, free of charge, a 
copy of the previous application from 
which priority is claimed. It will inform 
the applicant accordingly unless the 
previous application was a European 
patent application or an international 
application filed with the EPO as 
RO/EP.  

 l'OEB verse automatiquement et 
gratuitement au dossier de la demande 
une copie de la demande antérieure 
dont la priorité est revendiquée. Il en 
informe le demandeur, à moins que la 
demande antérieure ne soit une 
demande de brevet européen ou une 
demande internationale déposée 
auprès de l'OEB agissant en tant 
qu'office récepteur.  

Der Anmelder wird vom EPA rechtzeitig 
unterrichtet, wenn es nicht möglich war, 
eine Abschrift der früheren Anmeldung, 
deren Priorität in Anspruch genommen 
wurde, in die Akte der Anmeldung 
aufzunehmen. Der Anmelder hat dann 
Gelegenheit, die Abschrift gemäß 
Regel 53 (1) EPÜ nachzureichen.  

 The applicant will be informed by the 
EPO in good time if a copy of the 
previous application from which priority 
was claimed could not be included in 
the file of the application; in this case, 
the applicant will have the opportunity 
to file the copy subsequently in 
accordance with Rule 53(1) EPC.  

 Le demandeur est informé par l'OEB en 
temps utile si une copie de la demande 
antérieure dont la priorité est 
revendiquée n'a pas pu être versée au 
dossier de la demande ; dans ce cas, le 
demandeur a la possibilité de produire 
ultérieurement la copie, conformément 
à la règle 53(1) CBE.  

C. Vorlage von Prioritätsunterlagen 
bei der Einreichung einer 
internationalen Anmeldung beim 
EPA als Anmeldeamt nach dem PCT 
(RO/EP)  

 C. Furnishing of priority documents 
upon filing an international 
application with the EPO acting as 
receiving Office under the PCT 
(RO/EP)  

 C. Remise des documents de priorité 
lors du dépôt d'une demande 
internationale auprès de l'OEB 
agissant en tant qu'office récepteur 
au titre du PCT  

1. Internationale Anmeldungen, die 
eine ausländische Priorität eines 
teilnehmenden Amts beanspruchen 

 1. International applications claiming 
foreign priority from a participating 
office 

 1. Demandes internationales 
revendiquant une priorité étrangère 
d'un office participant 

Schon jetzt kann ein Anmelder, der eine 
internationale Anmeldung beim RO/EP 
(als abrufendem Amt und Amt der 
Nachanmeldung) einreicht und die 
Priorität einer bei einem bereitstellen-
den Amt eingereichten früheren Anmel-
dung beansprucht, beim Internationalen 
Büro gemäß Regel 17.1 (b-bis) PCT 
beantragen, dass dieses eine im PCT-
Antrag (PCT/RO/101) genannte Priori-
tätsunterlage über den DAS abruft.  

 As is already the case at present, an 
applicant filing an international 
application with RO/EP (acting as 
accessing office and OSF) claiming the 
priority of a previous application filed 
with a depositing office may request the 
International Bureau to obtain via DAS 
a priority document identified on the 
PCT request form (PCT/RO/101) 
pursuant to Rule 17.1 (b-bis) PCT.  

 Comme actuellement, le déposant 
d'une demande internationale auprès 
de l'OEB agissant en qualité d'office 
récepteur (ainsi qu'en qualité d'office 
ayant accès et d'office de second 
dépôt) qui revendique la priorité d'une 
demande antérieure déposée auprès 
d'un office déposant peut demander au 
Bureau international de se procurer, via 
le service DAS, un document de priorité 
identifié dans le formulaire de requête 
PCT (PCT/RO/101), conformément à la 
règle 17.1.b-bis) PCT.  

  
2 ABl. EPA 2018, A78. Dies gilt nicht für interna-
tionale Anmeldungen, die bei einem der ande-
ren IP5-Ämter als Anmeldeamt nach dem PCT 
eingereicht werden. 

 2 OJ EPO 2018, A78. It should be noted that this 
does not apply to international applications filed 
with one of the other IP5 offices as receiving 
Office under the PCT. 

 2 JO OEB 2018, A78. Cela ne s'applique pas 
aux demandes internationales déposées auprès 
de l'un des autres offices IP5 agissant en tant 
qu'office récepteur au titre du PCT. 
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Dazu muss der Anmelder im PCT-
Antrag (PCT/RO/101, Feld Nr. VI) das 
betreffende Kästchen ankreuzen und 
die DAS-Zugangscodes zu der oder 
den jeweiligen früheren Anmeldungen 
angeben.  

 For this purpose, the applicant must 
select the applicable check box on the 
PCT request form (PCT/RO/101, Box 
No. VI) and indicate the DAS access 
code(s) corresponding to the previous 
application(s).  

 À cette fin, le déposant doit cocher la 
case ad hoc du formulaire de requête 
PCT (PCT/RO/101, cadre n° VI) et 
indiquer le ou les codes d'accès DAS 
correspondant à la demande ou aux 
demandes antérieures.  

2. Internationale Anmeldungen, die 
die Priorität einer früheren beim EPA 
eingereichten Anmeldung 
beanspruchen 

 2. International applications claiming 
priority from an earlier application 
filed with the EPO 

 2. Demandes internationales 
revendiquant la priorité d'une 
demande antérieure déposée auprès 
de l'OEB 

Wie bisher kann ein Anmelder, der eine 
internationale Anmeldung beim RO/EP 
einreicht und die Priorität einer beim 
EPA eingereichten früheren Anmeldung 
beansprucht, gemäß Regel 17.1 b) PCT 
beim EPA beantragen, dass dieses 
einen Prioritätsbeleg oder -belege 
erstellt und an das Internationale Büro 
übermittelt, indem er das entsprechen-
de Kästchen im PCT-Antrag 
(PCT/RO/101, Feld Nr. VI) ankreuzt.  

 As is currently the case, an applicant 
filing an international application with 
RO/EP claiming priority from an earlier 
application filed with the EPO may 
request the EPO to prepare and 
transmit the priority document(s) to the 
International Bureau by marking the 
applicable check box on the PCT 
request form (PCT/RO/101, Box No. VI) 
in accordance with Rule 17.1(b) PCT.  

 Comme actuellement, le déposant 
d'une demande internationale auprès 
de l'OEB agissant en qualité d'office 
récepteur qui revendique la priorité 
d'une demande antérieure déposée 
auprès de l'OEB peut demander à 
l'OEB d'établir et de transmettre le ou 
les documents de priorité au Bureau 
international en cochant la case 
correspondante du formulaire de 
requête PCT (PCT/RO/101, cadre 
n° VI), conformément à la 
règle 17.1.b) PCT.  

Die Gebühr für die Erstellung der 
Prioritätsunterlage ist nicht mehr fällig, 
wenn ein Anmelder im PCT-Antrag 
(PCT/RO/101, Feld Nr. VI) gemäß 
Regel 17.1 b-bis) PCT das Kästchen 
ankreuzt, mit dem das Internationale 
Büro ersucht wird, eine beglaubigte 
Kopie der früheren Anmeldung von 
einer digitalen Bibliothek zu beziehen 
und den richtigen DAS-Zugangscode 
angibt.  

 The fee for preparing the priority 
document will no longer be due if an 
applicant marks the check box 
indicating that the International Bureau 
is requested  to obtain from a digital 
library a certified copy of the earlier 
application and indicates the correct 
DAS access code on the PCT request 
form (PCT/RO/101, Box No. VI) in 
accordance with Rule 17.1(b-bis) PCT. 

 La taxe d'établissement du document 
de priorité ne devra plus être acquittée 
si le déposant coche la case indiquant 
que le Bureau international est prié de 
se procurer auprès d'une bibliothèque 
numérique une copie certifiée conforme 
de la demande antérieure et indique le 
code d'accès DAS correct dans le 
formulaire de requête PCT 
(PCT/RO/101, cadre n° VI) 
conformément à la règle 17.1.b-
bis) PCT.  

Anfragen in Zusammenhang mit dieser 
Mitteilung können direkt an die 
Direktion Internationale Rechtsangele-
genheiten unter  

 Any enquiries concerning this notice 
may be directed to International Legal 
Affairs at  

 Les demandes de renseignement 
concernant le présent communiqué 
peuvent être adressées au service 
Affaires juridiques internationales à 
l'adresse  

international_legal_affairs@epo.org 
gerichtet werden. 

 international_legal_affairs@epo.org.  international_legal_affairs@epo.org. 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A27 
 

Anlage 1: EPA-Formblatt 1194     

 
  



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A27 
 

  Annex 1: Form 1194   

 
  



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A27 
 

    Annexe 1 : formulaire 1194

 



 Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A27 

Anlage 2: EPA Formblatt 1031  Annex 2: Form 1031  Annexe 2 : formulaire 1031 
 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A27 

Anlage 3: Formblatt PCT/RO/132     

 

  



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A27 

  Annex 3: Form PCT/RO/132   

 
  



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A27 

    Annexe 3 : formulaire PCT/RO/132

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A27 

Anlage 4: EPA Formblatt 1013  Annex 4: Form 1013  Annexe 4 : formulaire 1013 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A28 

1 

Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1 
List of professional representatives before the European Patent Office1 
Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1 

 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

AT Österreich Austria Autriche    

 Eintragungen Entries Inscriptions Dübon, Pierre (DE) 
cf. DE  
Pillweinstraße 42 
4020 LINZ

Éhen, Zsuzsanna (HU)  
Sandoz GmbH 
Biochemiestraße 10 
6250 KUNDL

 

 Änderungen Amendments Modifications Hebenstreit, Lukas (AT)  
Gibler & Poth Patentanwälte KG 
Dorotheergasse 7/14 
1010 WIEN

Horkel, Maximilian (AT)  
Gibler & Poth Patentanwälte KG 
Dorotheergasse 7/14 
1010 WIEN

 

 Löschungen Deletions Radiations Atzwanger, Richard (AT)  
R. 154(1) 
Nothartgasse 16 
1130 WIEN 

Eckbauer, Verena Carolin (DE) 
cf. DE 
Zumtobel Lighting GmbH 
Höchsterstrasse 8 
6850 DORNBIRN

Noske, Wolfgang (AT) 
R. 154(1) 
Patentanwälte Schütz u. Partner 
Brigittenauer Lände 50 
1200 WIEN 

    Schaller, Hans (AT) 
R. 154(1) 
Kopecky & Schwarz 
Patentanwälte 
Wipplingerstraße 30 
1010 WIEN

  

BE Belgien Belgium Belgique    

 Eintragungen Entries Inscriptions Breitenstein, Tilman (DE) 
cf. NL  
BASF Agricultural Solutions Belgium 
N.V. 
Technologiepark-Zwijnaarde 101 
9052 GENT

Hsieh, Yi-Han (TW)  
Gevers Patents 
Intellectual Property House 
Holidaystraat 5 
1813 DIEGEM 

 

 Änderungen Amendments Modifications Debled, Thierry (BE)  
LLR Belgium 
Rue Louis de Geer 6 
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE 

Heyde, Katrien (BE)  
Universiteit Gent 
iGent Tower 
Technologiepark-Zwijnaarde 126 
(3rd floor) 
9052 ZWIJNAARDE

Jacobs, Philippe (BE)  
Universiteit Gent 
iGent Tower 
Technologiepark-Zwijnaarde 126 
(3rd floor) 
9052 ZWIJNAARDE 

    Meulemans, Wouter L.J. (BE)  
BASF Agricultural Solutions Belgium 
N.V. 
Technologiepark-Zwijnaarde 101 
9052 GENT

Savoye, Anne (FR)  
ICOSA Europe 
Rue d'Oultremont 37 
1040 BRUXELLES 

Surdej, Isabelle Anne Marie (BE)  
V.O. 
Gaston Geenslaan 11 
3001 HEVERLEE 

    van Lipzig, Rosalinde Henrica Agnes 
(NL)  
BASF Agricultural Solutions Belgium 
N.V. 
Technologiepark-Zwijnaarde 101 
9052 GENT

  

 Löschungen Deletions Radiations Vets, Jeroen (BE) 
R. 154(1) 
Goed Bedacht bvba 
Gijselsstraat 76 
2140 BORGERHOUT

  

CH Schweiz Switzerland Suisse    

 Eintragungen Entries Inscriptions Albrecht, Alexander (DE) 
cf. DE  
Pharma Patents International AG 
Leonhardsgraben 52 
4051 BASEL 

Mirabelle, Stéphanie (FR) 
cf. FR  
Merck Serono SA 
Intellectual Property 
Terre Bonne Business Park A2 
Route de Crassier 15 
1262 EYSINS

Paesold, Gunnar (AT) 
cf. DE  
Pflanzschulstrasse 95 
8004 ZÜRICH 

 
 

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter 
eingetragenen Personen sind Mitglieder des 
Instituts (epi). 
Anschrift: 
epi-Sekretariat 
Bayerstr. 83 
80335 München 
Deutschland 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-20 
info@patentepi.com 

 1 All persons on the list of professional 
representatives are members of the Institute 
(epi). 
Address: 
epi Secretariat 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Germany 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-20 
info@patentepi.com 

 1 Toute personne inscrite sur la liste des 
mandataires agréés est membre de l'Institut 
(epi). 
Adresse : 
Secrétariat epi 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Allemagne 
Tél. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-20 
info@patentepi.com 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Steiner, Katrin (DE) 
cf. DE  
Pharma Patents International AG 
Leonhardsgraben 52 
4051 BASEL

Wagner, Sigrid (DE) 
cf. DE  
Bobst Mex SA 
En Faraz 
1031 MEX

 

 Änderungen Amendments Modifications Amiot, Franck (FR)  
P&TS SA 
Avenue J.-J. Rousseau 4 
P.O. Box 2848 
2001 NEUCHÂTEL

Becker, Konrad (CH)  
Dorenbachstrasse 41 
4102 BINNINGEN 

Bernhardt, Wolfgang Willy-Hans (DE) 
BASF Schweiz AG 
FLP/P-R1059.7.55 
Mattenstrasse 
4058 BASEL 

    Cremer, Karsten (DE)  
Pharma Patents International AG 
Leonhardsgraben 52 
4051 BASEL 

Dieudonné-Vatran, Antoine Jacques 
(FR)  
Katzarov S.A. 
12 avenue des Morgines 
1213 PETIT-LANCY

Gygi, Andreas (CH)  
A. Gygi GmbH 
c/o Andreas Gygi 
Schauplatzgasse 9 
3011 BERN 

    Kassow, Anders (DK)  
CRISPR Therapeutics AG 
Baarerstrasse 14 
6300 ZUG 

Mak, Xiao Yin (CN)  
Pharma Patents International AG 
Leonhardsgraben 52 
4051 BASEL 

Rampa, Olivier (CH)  
P&TS SA 
Avenue J.-J. Rousseau 4 
P.O. Box 2848 
2001 NEUCHÂTEL 

    Schellhaas, Kurt (DE)  
Pharma Patents International AG 
Leonhardsgraben 52 
4051 BASEL

Vergani, Diego (CH)  
Pharma Patents International AG 
Leonhardsgraben 52 
4051 BASEL

Vesterinen, Jussi Tapio (FI)  
Lumi IP GmbH 
Rodtmattstrasse 45 
3014 BERN 

    Vuille, Roman (CH)  
IPP Intellectual Property Partners 
Route des Avouillons 6 
1196 GLAND

Wirth, Andreas (CH)  
Blüemlisalpstrasse 2 
8704 HERRLIBERG 

 

 Löschungen Deletions Radiations Haas, Michel (LU) 
cf. DE 
Bohest AG 
Holbeinstrasse 36-38 
4051 BASEL

Kiliaridis, Constantin (CH) 
R. 154(1) 
Les Landes 13A 
1299 CRANS-PRÈS-CÉLIGNY 

Lundblad Pinnekamp, Katarina (SE) 
R. 154(1) 
AdviceIPR GmbH 
Dorfstrasse 181 
5463 WISLIKOFEN 

CZ Tschechische 
Republik 

Czech 
Republic 

République 
tchèque 

   

 Änderungen Amendments Modifications Andera, Jiri (CZ)  
Rott, Růžička, Guttmann a spol. 
Patent, Trademark and Law Offices 
Vinohradska 37 
120 00 PRAHA 2

Hartvichova, Katerina (CZ)  
Harber IP s.r.o. 
Dukelských hrdinů 567/52 
170 00 PRAHA 7 

 

DE Deutschland Germany Allemagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Ahmed, Rehan (GB) 
cf. NL  
Arlanxeo Deutschland GmbH 
Legal - Patents & Trademarks 
Lanxess Tower 
Kennedyplatz 1 
50569 KÖLN

Alexewicz, Alexander (DE)  
Glawe Delfs Moll 
Partnerschaft mbB von 
Patent- und Rechtsanwälten 
Rothenbaumchaussee 58 
20148 HAMBURG 

Berghold, Klaus (AT)  
Daimler Brand & IP Management 
GmbH & Co. KG 
063 - H512 - RD/RIN 
70546 STUTTGART 

    Böhme, Ulrich (DE)  
Hoeger, Stellrecht & Partner 
Patentanwälte mbB 
Uhlandstraße 14c 
70182 STUTTGART

Eckbauer, Verena Carolin (DE) 
cf. AT  
Dreisbuschstraße 15 
82327 TUTZING 

Epping, Alexander (DE) 
Patentship 
Patentanwaltsgesellschaft mbH 
Elsenheimerstraße 65 
80687 MÜNCHEN 

    Haas, Michel (LU) 
cf. CH  
Forsthausstraße 3 
64739 HÖCHST 

Lachmair, Patrik Helmut (DE)  
Zacco Patentanwalts- und 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Bayerstraße 83 
80335 MÜNCHEN 

Sun, Jian (CN)  
Maiwald Patentanwalts- und 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Elisenhof 
Elisenstraße 3 
80335 MÜNCHEN 

 Änderungen Amendments Modifications Boos, Harald (DE)  
Planeggerstraße 86 
81241 MÜNCHEN 

Bösl, Raphael Konrad (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN

Botzenhardt, Sandra (DE)  
Weidacherstraße 13 
89160 DORNSTADT-BOLLINGEN 

    Braun-Dullaeus, Karl-Ulrich (DE)  
Braun-Dullaeus Pannen Emmerling 
Patent- und 
Rechtsanwaltspartnerschaft mbB 
Platz der Ideen 2 
40476 DÜSSELDORF 

Büchel, Edwin (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM 

Cullinane, Marietta Bettina (DE)  
df-mp Dörries Frank-Molnia & 
Pohlman 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
PartG mbB 
Theatinerstraße 16 
80333 MÜNCHEN 
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Contracting state 
État contractant 

    

    Drees, Erika Carol (US)  
Manitz Finsterwald 
Patentanwälte PartmbB 
Martin-Greif-Straße 1 
80336 MÜNCHEN 

Drewes, Bernhard (DE)  
c/o Klunker IP 
Destouchesstraße 68 
80796 MÜNCHEN 

Eisele, Andreas Julius (DE)  
Maiwald Patentanwalts- und 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Elisenhof 
Elisenstraße 3 
80335 MÜNCHEN 

    Enge, Sebastian (DE)  
Valeo Schalter und Sensoren GmbH
Laiernstraße 12 
74321 BIETIGHEIM-BISSINGEN

Engelhardt, Björn (DE)  
Biotronik Corporate Services SE 
Sieversufer 7-9 
12359 BERLIN

Epping, Wilhelm (DE)  
Untertaxetweg 146 
82131 GAUTING 

    Féaux de Lacroix, Stefan (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Jülicher Straße 85 
40477 DÜSSELDORF

Flötotto, Hubert (DE)  
Bauer Wagner Priesmeyer 
Gartenstraße 4 
33332 GÜTERSLOH 

Fürst, Siegfried (DE)  
Steinbergstraße 20 
73061 EBERSBACH / FILS 

    Galander, Marcus (DE)  
Biotronik Corporate Services SE 
Corporate Intellectual Property 
Sieversufer 7-9 
12359 BERLIN

Grammüller, Astrid (DE)  
Epping Hermann Fischer 
Patentanwaltsgesellschaft mbH 
Schloßschmidstraße 5 
80639 MÜNCHEN

Greiche, Albert (DE)  
Olbricht Buchhold Keulertz 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Bettinastraße 53-55 
60325 FRANKFURT AM MAIN

    Hannig, Wolf-Dieter (DE)  
Cohausz Hannig Borkowski Wißgott 
Patentanwaltskanzlei GbR 
Mahonienweg 85 und 87 A 
12437 BERLIN

Hassenbürger, Anneliese (DE)  
Schloßstraße 7 
79585 STEINEN 

Hatscher, Sabine Astrid (DE)  
Herzog Fiesser & Partner 
Patentanwälte 
Meinekestraße 27 
10719 BERLIN 

    Heinz, Benjamin (DE)  
Biotronik Corporate Services SE 
Corporate Intellectual Property 
Sieversufer 7-9 
12359 BERLIN 

Hemmer, Arnd (DE)  
Patentanwälte Vollmann Hemmer 
Lindfeld 
Partnerschaft mbB 
Wallstraße 33a 
23560 LÜBECK

Herr, Ulrike Maria (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN 

    Herrmann, Eugen (DE)  
ZSP 
Patentanwälte PartG mbB 
Hansastraße 32 
80686 MÜNCHEN

Hetherington, Erika Carol (US) 
cf. Drees, Erika Carol (US) 
 

Hoffmann, Jörg (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN 

    Hollah, Dorothee (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Jülicher Straße 85 
40477 DÜSSELDORF 

Hörschler, Wolfram Johannes (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM

Isenbruck, Günter (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM 

    Jacobi, Markus Alexander (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM

Janßen, Christian Oliver (DE)  
Kuraray Europe GmbH 
Phillip-Reis-Straße 4 
65795 HATTERSHEIM 

Karl, Frank (DE)  
ZSP 
Patentanwälte PartG mbB 
Hansastraße 32 
80686 MÜNCHEN 

    Kasseckert, Rainer (DE)  
Michalski Hüttermann & Partner 
Patentanwälte mbB 
Perchtingerstraße 6 
81379 MÜNCHEN 

Keck, Hans-Georg (DE)  
Biotronik Corporate Services SE 
Sieversufer 7-9 
12359 BERLIN 

Kobiako von Gamm, Iouri (RU)  
Kobiako-von Gamm 
Patent- und Rechtsanwaltskanzlei 
PartG mbB 
Bruckmannstraße 13 
80638 MÜNCHEN 

    Kreuzberg, Markus (DE)  
Braun-Dullaeus Pannen Emmerling 
Patent- und 
Rechtsanwaltspartnerschaft mbB 
Platz der Ideen 2 
40476 DÜSSELDORF

Kudla, Karsten (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM

Kühn, Philipp (DE)  
Uexküll & Stolberg Partnerschaft von
Patent- und Rechtsanwälten mbB 
Beselerstraße 4 
22607 HAMBURG 

    Kuschel, Martin (DE)  
Paustian & Partner Patentanwälte 
mbB 
Oberanger 32 
80331 MÜNCHEN

Lahrtz, Fritz (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN

Laub, Alexander (DE)  
Julius-Kelber-Weg 7 
90425 NÜRNBERG 

    Laus, Florian (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN 

Lautner-Rieske, Andrea (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN 

Lindfeld, Linus Matthias (DE)  
Patentanwälte Vollmann Hemmer 
Lindfeld 
Partnerschaft mbB 
Wallstraße 33a 
23560 LÜBECK 
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    Millahn, Manuel (DE)  
Weickmann & Weickmann 
Patent- und Rechtsanwälte PartmbB
Richard-Strauss-Straße 80 
81679 MÜNCHEN 

Möller, Susanne (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM

Mössinger, Julia (DE)  
Maiwald Patentanwalts- und 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Elisenhof 
Elisenstraße 3 
80335 MÜNCHEN 

    Niepelt, Carsten (DE)  
Niepelt Patentanwaltsgesellschaft 
mbH 
Ikaruspfad 11 
14089 BERLIN

Nottrott, Stephanie (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN

Nußbaum, Christopher (DE)  
Patentanwaltskanzlei Nussbaum 
Lessingstraße 4 
84561 MEHRING 

    Odinius, Sebastian Burkhard Anselm 
(DE)  
Maiwald Patentanwalts- und 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Elisenhof 
Elisenstraße 3 
80335 MÜNCHEN

Oelke, Jochen (DE)  
Im Neufeld 1 1'/2 
86169 AUGSBURG 

Özer, Alpdeniz (DE)  
Dentsply Sirona 
Corporate Legal 
Fabrikstraße 31 
64625 BENSHEIM 

    Pintsch, Tanja (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN

Raasch, Detlef (DE)  
Farago Patentanwalts- und 
Rechtsanwaltsgesellschaft mbH 
Schloß-Rahe-Straße 15 
52072 AACHEN

Rachel, Philipp (DE)  
cf. Kühn, Philipp (DE)  
 

    Randoll, Sören (DE)  
Biotronik Corporate Services SE 
Corporate Intellectual Property 
Sieversufer 7-9 
12359 BERLIN 

Rippel, Hans Christoph (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM

Röhlk, Christian (DE)  
ZSP 
Patentanwälte PartG mbB 
Hansastraße 32 
80686 MÜNCHEN 

    Römer, Michael Werner (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM

Rösner, Iris (DE)  
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH 
Hiltistraße 6 
86916 KAUFERING 

Ruttekolk, Ivo Robert (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM 

    Sauer, Piet Christian (DE)  
AlzChem Trostberg GmbH 
Dr.-Albert-Frank-Straße 32 
83308 TROSTBERG 

Schnalke, Dagmar (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM

Schuck, Alexander (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM 

    Sebastian, Jens (DE)  
Ott & Sebastian 
Patentanwaltskanzlei 
Geranienweg 7 
42579 HEILIGENHAUS

Strauss, Hans-Jochen (DE)  
Bauer Wagner Priesmeyer 
Gartenstraße 4 
33332 GÜTERSLOH 

Streit, Arend (DE)  
Pfenning, Meinig & Partner mbB 
Patent- und Rechtsanwälte 
Joachimsthaler Straße 10-12 
10719 BERLIN 

    Teschemacher, Andrea (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN 

Vetter, Svenja (DE)  
IBM Deutschland 
Management & Business Support 
GmbH 
Patentwesen u. Urheberrecht 
IBM-Allee 1 
71139 EHNINGEN

Vissel, Horst Friedrich Georg (DE)  
Holzstraße 3 
80469 MÜNCHEN 

    Vollmann, Heiko (DE)  
Patentanwälte Vollmann Hemmer 
Lindfeld 
Partnerschaft mbB 
Wallstraße 33a 
23560 LÜBECK

von Bülow, Tam (DE)  
Am Klueshoff 22 
24955 HARRISLEE 

Wiesemann, Nikola (DE)  
m patent group 
Theresienstraße 6 
80333 MÜNCHEN 

    Wilhelm, Wolfgang (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM

Winkenstette, Manuel (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Eastsite One 
Seckenheimer Landstraße 4 
68163 MANNHEIM

Wurm, Jürgen (DE)  
Am Alten Viehmarkt 3 
84028 LANDSHUT 

    Ying, Zhichao (CN)  
Dennemeyer & Associates S.A. 
Vogelweidstraße 8 
60596 FRANKFURT AM MAIN 

Zinner, Sandra Carina (DE)  
Patentanwälte Isenbruck Bösl 
Hörschler PartG mbB 
Prinzregentenstraße 68 
81675 MÜNCHEN

 

 Löschungen Deletions Radiations Albrecht, Alexander (DE) 
cf. CH 
Pharma Concepts GmbH 
Almstadtstraße 7 
10119 BERLIN

Albrecht, Thomas (DE) 
R. 154(2)(a) 
Rehsteig 5a 
80997 MÜNCHEN 

Bouvier, Benjamin (FR) 
cf. ES 
Airbus Defence and Space GmbH 
Patentabteilung 
81663 MÜNCHEN 
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Contracting state 
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    Brehm, Manfred (DE) 
R. 154(1) 
Evonik Industries AG 
Intellectual Property Management 
Rodenbacher Chaussee 4 
63457 HANAU 

Bressel, Burkhard (DE) 
R. 154(1) 
Bressel und Partner mbB 
Patentanwälte 
Park Kolonnaden 
Potsdamer Platz 10 
10785 BERLIN

Creutz, Hans-Jürgen (DE)  
R. 154(1) 
Dr. Hans-Jürgen Creutz 
Rechts- und Patentanwälte 
Markt 5 
01662 MEISSEN 

    Deuschel, Wilhelm (DE) 
R. 154(1) 
Tannenweg 6 
64347 GRIESHEIM 

Dörner, Lothar (DE)  
R. 154(1) 
Am Waldesrand 50b 
58093 HAGEN 

Dübon, Pierre (DE) 
cf. AT 
Pfenning, Meinig & Partner mbB 
Patent- und Rechtsanwälte 
Theresienhöhe 11a 
80339 MÜNCHEN 

    Fè, Laura (IT) 
cf. GB 
Kador & Partner PartG mbB 
Corneliusstraße 15 
80469 MÜNCHEN 

Feder, Wolf-Dietrich (DE)  
R. 154(1) 
Feder Walter Ebert 
Patentanwälte 
Achenbachstraße 59 
40237 DÜSSELDORF

Gritschneder, Martin (DE)  
R. 154(1) 
Abitz & Partner 
Patentanwälte mbB 
Arabellastraße 17 
81925 MÜNCHEN 

    Hampe, Holger (DE)  
R. 154(1) 
Novalisstraße 13 
07747 JENA 

Kalkoff, Heinz-Dieter (DE)  
R. 154(1) 
Kalkoff & Partner 
Patentanwälte 
Martin-Schmeisser-Weg 3a-3b 
44227 DORTMUND

Kratzsch, Volkhard (DE)  
R. 154(1) 
Stettiner Straße 15 
73249 WERNAU 

    Lindner-Vogt, Karin L. (DE) 
R. 154(1) 
Hardtstraße 9 
70499 STUTTGART 

Meyer, Hans J.G. (DE) 
R. 154(1) 
Hadiscon - Dr. H. & L. Meyer GbR 
Fritz-Reuter-Straße 12 
31515 WUNSTORF 

Meyer, Udo (DE) 
R. 154(1) 
BASF SE 
Global Intellectual Property 
G-FLP 
Carl-Bosch-Straße 38 
67056 LUDWIGSHAFEN

    Neisen, Jürgen (DE) 
R. 154(1) 
Reinhardswaldstraße 8 
33332 GÜTERSLOH 

Paesold, Gunnar (AT) 
cf. CH 
c/o Einsel Law Office 
Am Kaiserkai 1 
20457 HAMBURG 

Prop, Gerrit (NL) 
R. 154(1) 
Gille Hrabal 
Patentanwälte 
Brucknerstraße 20 
40593 DÜSSELDORF

    Schmidt, Werner (DE) 
R. 154(1) 
Robert-Bunsen-Straße 15 
65929 FRANKFURT AM MAIN 

Schulze, Udo (DE) 
R. 154(1) 
Stork Bamberger 
Patentanwälte PartmbB 
Meiendorfer Straße 89 
22145 HAMBURG

Steiner, Katrin (DE) 
cf. CH 
Pharma Concepts GmbH 
Almstadtstraße 7 
10119 BERLIN 

    Terreni, Silvia (IT) 
cf. IT 
Hühnerfeldstraße 43 
88400 BIBERACH A.D. RISS 

von Fischern, Bernhard (DE)  
R. 154(1) 
Albert-Eibach-Straße 8a 
83253 RIMSTING 

Voss, Karl-Heinz (DE)  
R. 154(1) 
Kanzlei Voß 
Dorfstraße 17 
17094 CÖLPIN 

    Wagner, Sigrid (DE) 
cf. CH 
Pfarrstraße 14 
80538 MÜNCHEN 

Weser, Wolfgang (DE)  
R. 154(2)(a) 
Weser & Kollegen 
Patentanwälte 
Radeckestraße 43 
81245 MÜNCHEN

Wingefeld, Renate (DE) 
R. 154(1) 
Dr. Nathan-Straße 15 
65366 GEISENHEIM 

    Winkler, Isolde (DE) 
R. 154(1) 
Weimarer Straße 13 
15732 SCHULZENDORF

Wördemann, Hermes (DE) 
R. 154(1) 
Stickenbütteler Weg 49 
27476 CUXHAVEN

Zeppernick, Volker (DE)  
R. 154(1) 
Ullersdorferstraße 14 
01324 DRESDEN 

    Ziegler, Wolfgang (DE)  
R. 154(1) 
Friedrich-Engels-Straße 26 
07749 JENA

  

DK Dänemark Denmark Danemark    

 Eintragungen Entries Inscriptions Amery, Marcus James (GB) 
cf. GB  
Vestas Wind Systems A/S 
Hedeager 42 
8200 AARHUS N

  

 Änderungen Amendments Modifications Fevre, Anna-Kathrine (DK)  
Ferring Pharmaceuticals A/S 
Kaj Fiskers Plads 11 
2300 COPENHAGEN S 

Horneman, Anne Marie (DK)  
DuPont Nutrition Biosciences ApS 
Corporate Patent Europe 
Langebrogade 1 
1411 COPENHAGEN K

Rasmussen, Jens F.B. (DK)  
Aera A/S 
Gammel Kongevej 60, 18th floor 
1850 FREDERIKSBERG C 
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    Ryberg, Lise Abildgaard (DK)  
Novozymes A/S 
Krogshœjvej 36 
2880 BAGSVÆRD

  

EE Estland Estonia Estonie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Renaudo, Adrien Hanouar (FR)  
Patendibüroo Käosaar OÜ 
Tähe 94 
50107 TARTU

  

ES Spanien Spain Espagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Bouvier, Benjamin (FR) 
cf. DE  
Airbus Operations, S.L. 
Intellectual Property - XIS - 
A4C2P027 
Paseo John Lennon s/n 
28906 GETAFE

  

 Änderungen Amendments Modifications Alconada Rodríguez, Agustín (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID

Arias Sanz, Juan (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID

Arigita Lasheras, Jesús José (ES)  
Balder IP Law, S.L. 
Paseo de la Castellana, 93 
28046 MADRID 

    Bernardo Noriega, Francisco (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID

Calvo Ramón, Pablo (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID

Carbonell, Enric (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida Diagonal 601, 8° 
Edificio Zurich 
08028 BARCELONA 

    Corral Escariz, Maria (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID

de la Vega Velázquez, Laura (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID

Fernández Arizpe, Almudena (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID 

    Llamas González, Tomás (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID

Lorca Melton, Miguel (ES)  
ADAMA Agriculture España, S.A. 
C/Méndez Álvaro, 20 - 5ª planta 
28045 MADRID 

Muruais Martinez, Gemma (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID 

    Pettersson Salom, Sofia (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida Diagonal 601, 8° 
Edificio Zurich 
08028 BARCELONA

Prieto Morán, Fernando (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID

Rodriguez Rivero, Marta (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida de Burgos, 16 D 
Edificio Euromor 
28036 MADRID 

    Vázquez Vázquez, Irene (ES)  
ABG Intellectual Property Law, S.L. 
Avenida Diagonal 601, 8° 
Edificio Zurich 
08028 BARCELONA

  

 Löschungen Deletions Radiations Holt, Daniel Richard (GB) 
cf. GB 
Hewlett Packard Servicios Espana 
S.L. 
Vicente Aleixandre, 1 
Parque Empresarial la Rozas 
28232 LAS ROZAS, MADRID

  

FI Finnland Finland Finlande    

 Änderungen Amendments Modifications Aalto, Juha-Matti (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

Ahlskog, Tatu Kari Petteri (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

Hovi, Simo Pekka Tapani (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI 

    Jaatinen, Jussi Imari (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

Kantanen, Jukka (FI)  
Korvakkeenkatu 3 
33560 TAMPERE 

Kiviniemi, Teemu Juri Tapio (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI 

    Lahti, Heikki (FI)  
Patentia Oy 
Vakkatie 26c 
00430 HELSINKI

Langenskiöld, Tord Karl Walter (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

Laurén, Hanna (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI 

    Lipsanen, Jari Seppo Einari (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

Luoto, Kristian Reinhold (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

Matilainen, Mirja Helena (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI 
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    Mattsson, Tove Johanna (FI)  
Leitzinger Oy 
Tammasaarenkatu 1 
00180 HELSINKI

Nieminen, Jari Armas (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

Smolander, Jouni Juhani (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI 

    Sundman, Patrik Christoffer (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

Tiilikainen, Jarkko Tapio (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

Vesterinen, Kati Marika (FI)  
Kolster Oy Ab 
Kalevantie 2 
33100 TAMPERE 

    Wasström, Kathy Mikaela (FI)  
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI

  

 Löschungen Deletions Radiations Helino, Timo Kalervo (FI)  
R. 154(1) 
Papula Oy 
Mechelininkatu 1 a 
00180 HELSINKI

Knuth-Lehtola, Sisko Hillevi (FI)  
R. 154(1) 
Korkeavuorenkatu 39 A 7 
00130 HELSINKI 

Laako, Tero Jussi (FI)  
R. 154(1) 
IPR Partners Oy 
Bulevardi 2-4 
00120 HELSINKI 

FR Frankreich France France    

 Eintragungen Entries Inscriptions Li-Dargaud, Ning (CN)  
Rhodia Opérations 
Intellectual Assets Management 
(IAM) 
40, rue de la Haie Coq 
93306 AUBERVILLIERS

Morvan, Lionel (FR)  
Regimbeau 
20, rue de Chazelles 
75847 PARIS CEDEX 17 

Pierrot, Romain Jean-Paul (FR)  
IFP Énergies nouvelles 
Établissement de Lyon 
Rond-point de l'échangeur de 
Solaize - BP 3 
69360 SOLAIZE 

 Änderungen Amendments Modifications Barbot, Willy (FR)  
Simodoro-ip 
82, rue Sylvabelle 
13006 MARSEILLE 

Cayssol, Fenglei (FR)  
Cabinet Plasseraud 
5, cours de Verdun 
33000 BORDEAUX 

Cochet, Bertrand (FR)  
Orange 
Orange Gardens/TGI/OLR/IPL 
44, avenue de la République 
CS 50010 
92326 CHÂTILLON CEDEX

    Cochonneau, Olivier (FR)  
14, rue Vieux-Faubourg 
CS 30028 
59042 LILLE CEDEX 

Daudé, Delphine (FR)  
Orange 
Orange Gardens/TGI/OLR/IPL 
44, avenue de la République 
CS 50010 
92326 CHÂTILLON CEDEX

Decré, Alexandre William Charles 
(FR)  
Bringer IP 
1, place du Président Thomas Wilson
31000 TOULOUSE 

    Delaval, Guillaume Laurent (FR)  
VALEO Comfort and Driving 
Assistance 
76, rue Auguste Perret 
Z.I. Europarc 
94046 CRÉTEIL CEDEX

Faure-Geors, Vanessa (FR)  
ImerTech 
43, quai de Grenelle 
75015 PARIS 

Fischer, Yannick (FR)  
Cabinet Beau de Loménie 
158, rue de l'Université 
75340 PARIS CEDEX 07 

    Gaglione, Renaud (FR)  
3, rue de l'Arceau 
86100 CHÂTELLERAULT 

Gaillarde, Frédéric F. Ch. (FR)  
FGPI 
33, rue de Miromesnil 
75008 PARIS 

Gavin, Pablo (FR)  
GTT 
1, route de Versailles 
78470 SAINT-RÉMY-LÈS-
CHEVREUSE 

    Gendraud, Pierre (FR)  
27, rue de l'Amiral Hamelin 
75116 PARIS 

Greusard, Murielle (FR)  
Supersonic Imagine, S.A. 
Les Jardins de la Duranne, bât. E&F 
510, rue René Descartes 
13857 AIX-EN-PROVENCE CEDEX 

Jeune, Pascale (FR)  
Orange 
Orange Gardens/TGI/OLR/IPL 
44, avenue de la République 
CS 50010 
92326 CHÂTILLON CEDEX

    Kaushik, Anna-Lila (FR)  
Cabinet Plasseraud 
66, rue de la Chaussée d'Antin 
75440 PARIS CEDEX 09

Kubiak, Matthieu (FR)  
Airbus Defence and Space SAS 
1, boulevard Jean Moulin 
78990 ELANCOURT

Labaune, Anne-Lise (FR)  
Novitech 
5, rue Baudoin 
75013 PARIS 

    Lecomte, Isabelle (FR)  
Orange 
Orange Gardens/TGI/OLR/IPL 
44, avenue de la République 
CS 50010 
92326 CHÂTILLON CEDEX

Merlet, Hugues (FR)  
Cabinet Rifflart Vandenbossche 
85, place Marmottan 
62400 BÉTHUNE 

Millet, Sandrine (FR)  
Orange 
Orange Gardens/TGI/OLR/IPL 
44, avenue de la République 
CS 50010 
92326 CHÂTILLON CEDEX

    Nguyen-Van-Yen, Christian (FR)  
48, rue Irénée Blanc 
75020 PARIS 

Oggioni, Baptiste (FR)  
Société Aquinov 
Allée de la Forestière 
33750 BEYCHAC ET CAILLAU 

Renard, Béatrice (FR)  
Orange 
Orange Gardens/TGI/OLR/IPL 
44, avenue de la République 
CS 50010 
92326 CHÂTILLON CEDEX

    Schmit, Christian Marcel Jean (FR)  
Cabinet Plasseraud 
5, cours de Verdun 
33000 BORDEAUX
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

 Löschungen Deletions Radiations Becker, Luz (DE) 
R. 154(1) 
European Space Agency 
8-10, rue Mario-Nikis 
75738 PARIS CEDEX 15

Catherine, Alain (FR)  
R. 154(2)(a) 
Jacobacci Coralis Harle 
32, rue de l'Arcade 
75008 PARIS

Lavé, Michèle (FR) 
R. 154(1) 
Cabinet Michèle Lavé 
55, rue de la Jarry 
94300 VINCENNES 

    Mirabelle, Stéphanie (FR) 
cf. CH 
7/8, square Ornano 
75018 PARIS

  

GB Vereinigtes 
Königreich 

United 
Kingdom 

Royaume-Uni    

 Eintragungen Entries Inscriptions Fè, Laura (IT) 
cf. DE  
Murgitroyd & Company 
Scotland House 
165-169 Scotland Street 
GLASGOW G5 8PL 

Holt, Daniel Richard (GB) 
cf. ES  
53 Elmfield Avenue 
TEDDINGTON, MIDDLESEX 
TW11 8BX 

Kosti, Vasiliki (GR)  
Institute of Translational Medicine 
College of Medical & Dental 
Sciences 
University of Birmingham 
Mindelsohn Way 
BIRMINGHAM B15 2TH

    Roberts, Nia (GB)  
Welsh Government Office 
Sarn Mynach 
LLANDUDNO JUNCTION LL31 9RZ

Samuel, Lee James (GB)  
Symbiosis IP Limited 
Cardiff Medicentre 
Heath Park 
CARDIFF CF14 4UJ

 

 Änderungen Amendments Modifications Baker, Alice Rose (GB) 
cf. Walford, Alice Rose (GB) 
 

Bartholomew, Anna (GB)  
TLIP Ltd 
14 King Street 
LEEDS LS1 2HL

Brearley, Sarah Louise (GB)  
cf. Kostiuk-Smith, Sarah Louise (GB) 
 

    Brown, Joseph (GB)  
cf. Simon-Brown, Joseph (GB)  
 

Crawford, Sarah Jane (GB)  
Beck Greener 
Fulwood House 
12 Fulwood Place 
LONDON WC1V 6HR

Crick, Alex (GB)  
Abel & Imray 
20 St. Andrew Street 
LONDON EC4A 3AG 

    Fisher, John William (GB)  
Gill Jennings & Every LLP 
The Broadgate Tower 
20 Primrose Street 
LONDON EC2A 2ES

Florence, Julia Anne (GB)  
31 Brookbridge Lane 
DATCHWORTH, HERTFORDSHIRE 
SG3 6SU 

Flower, Chloe Natasha (GB)  
Carpmaels & Ransford LLP 
One Southampton Row 
LONDON WC1B 5HA 

    Fortt, Simon Merton (GB)  
TLIP Ltd 
14 King Street 
LEEDS LS1 2HL 

Gill-Carey, Michael (GB)  
GlaxoSmithKline 
Global Patents 
GSK House (CN9.25.1) 
980 Great West Road 
BRENTFORD, MIDDLESEX 
TW8 9GS

Grover, Chloe Natasha (GB) 
cf. Flower, Chloe Natasha (GB) 
 

    Hart, Deborah Mary (GB)  
Beck Greener 
Fulwood House 
12 Fulwood Place 
LONDON WC1V 6HR 

Jenkins, Huw (GB)  
Secerna LLP 
The Catalyst 
Baird Lane 
Heslington East 
YORK YO10 5GA 

King, Angela Louise (GB)  
Croda International Plc 
Intellectual Property Department 
Cowick Hall 
Snaith 
GOOLE, EAST YORKSHIRE 
DN14 9AA 

    Kostiuk-Smith, Sarah Louise (GB)  
Mewburn Ellis LLP 
City Tower 
40 Basinghall Street 
LONDON EC2V 5DE

Lane, Heather Joanne (GB) 
cf. Scott, Heather Joanne (GB) 
 

Lynch, Paul (IE)  
TLIP Ltd 
14 King Street 
LEEDS LS1 2HL 

    Markham, Lisouschka (GB)  
TLIP Ltd 
14 King Street 
LEEDS LS1 2HL 

Nash, David Allan (GB)  
27 Elmlea Avenue 
BRISTOL BS9 3UU 

Park, Mina (GB)  
Galvani Bioelectronics 
Gunnels Wood Road 
STEVENAGE, HERTFORDSHIRE 
SG1 2NY 

    Pecharová, Petra (CZ)  
Venner Shipley LLP 
200 Aldersgate 
LONDON EC1A 4HD 

Peebles, Katrina (GB)  
Wildersveld 
Myreside 
Marykirk 
LAURENCEKIRK AB30 1XN

Poingdestre, Sarah Jane (GB)  
cf. Crawford, Sarah Jane (GB)  
 

    Scott, Heather Joanne (GB)  
Gill Jennings & Every LLP 
The Broadgate Tower 
20 Primrose Street 
LONDON EC2A 2ES

Simon-Brown, Joseph (GB)  
J A Kemp 
14 South Square 
Gray's Inn 
LONDON WC1R 5JJ

Turnbull, Alexander James (GB)  
TLIP Ltd 
14 King Street 
LEEDS LS1 2HL 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Walford, Alice Rose (GB)  
Mundipharma International Limited 
196 Cambridge Science Park 
Milton Road 
CAMBRIDGE CB4 0AB

White, Martin Paul (GB)  
Whites IP Ltd 
91 Clay Farm Drive 
CAMBRIDGE CB2 9BX 

 

 Löschungen Deletions Radiations Amery, Marcus James (GB) 
cf. DK 
Vestas Technology (UK) Ltd 
West Medina Mills 
Stag Lane 
NEWPORT, ISLE OF WIGHT 
PO30 5TR

Bardo, Julian Eason (GB)  
R. 154(1) 
Abel & Imray 
20 Red Lion Street 
LONDON WC1R 4PQ 

Egrelius, Fredrik (SE) 
cf. SE 
Ericsson Limited 
Midleton Gate 
Guildford Business Park 
GUILDFORD GU2 8SG 

    Gambell, Derek (GB)  
R. 154(2)(a) 
1 Brangbourne Road 
BROMLEY, KENT BR1 4LL 

Goode, Ian Roy (GB)  
R. 154(1) 
GE International Inc. 
GPO Europe 
The Ark, 201 Talgarth Road 
Hammersmith 
LONDON W6 8BJ

Hawkins, David George (GB) 
R. 154(1) 
Mathisen & Macara LLP 
Communications House 
South Street 
STAINES-UPON-THAMES, MIDDX. 
TW18 4PR 

    Pearson, Samuel John (GB) 
R. 154(1) 
Abel & Imray 
20 Red Lion Street 
LONDON WC1R 4PQ 

Smith, Gillian Ruth (GB) 
R. 154(1) 
Dyson Technology Limited 
Intellectual Property Department 
Tetbury Hill 
MALMESBURY, WILTSHIRE 
SN16 0RP

Woolley, Lindsey Claire (GB) 
R. 154(1) 
Mewburn Ellis LLP 
City Tower 
40 Basinghall Street 
LONDON EC2V 5DE 

HR Kroatien Croatia Croatie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Topić, Željko (HR)  
Zamenhofova 23 
10000 ZAGREB

  

HU Ungarn Hungary Hongrie    

 Änderungen Amendments Modifications Györffy, Béla (HU)  
Celanese IP Hungary Bt. 
Váci út 80-84 
1133 BUDAPEST

  

IT Italien Italy Italie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Terreni, Silvia (IT) 
cf. DE  
Hoffmann Eitle S.r.l. 
Piazza Sigmund Freud n.1, Torre 2, 
Piano 22 
20154 MILANO

Thaler, Florian (IT)  
Dipharma Francis srl 
Via Bissone, 5 
20021 BARANZATE (MI)  

 

 Änderungen Amendments Modifications Camillo, Gianmarco Antonio (IT)  
Prysmian Group 
Via Chiese, 6 
20126 MILANO

Mitola, Marco (IT)  
Jacobacci & Partners S.p.A. 
Piazza Mario Saggin, 2 
35131 PADOVA

Rigamonti, Dorotea (IT)  
Bugnion S.p.A. 
Viale Lancetti, 17 
20158 MILANO 

    Tedeschi, Marco (IT)  
Viale Misurata, 23 
20146 MILANO 

Zanettin, Gianluigi (IT)  
Jacobacci & Partners S.p.A. 
Piazza Mario Saggin, 2 
35131 PADOVA

 

 Löschungen Deletions Radiations Berra, Piero (IT)  
R. 154(1) 
Via Einaudi, 1 
10018 PAVONE CANAVESE (TO)  

Mayer, Hans Benno (DE)  
R. 154(1) 
De Dominicis & Mayer 
Piazzale Marengo, 6 
20121 MILANO

 

MK Nord-
mazedonien 

North 
Macedonia 

Macédoine du 
Nord 

   

 Löschungen Deletions Radiations Indovska, Aneta (MK)  
R. 154(1) 
Ul. Dame Gruev 3/2-11 
1000 SKOPJE

  

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas    

 Änderungen Amendments Modifications Alferink, Petrus J.T. (NL)  
Akzo Nobel Chemicals International 
B.V. 
Velperweg 76 
6824 BM ARNHEM

Duijvestijn, Adrianus Johannes (NL)  
Eikvarenlaan 8 
5646 AL EINDHOVEN 

Heinen, Annemieke Willemine (NL)  
Akzo Nobel Chemicals International 
B.V. 
Velperweg 76 
6824 BM ARNHEM 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Jansen, Bart Antonius Johannes 
(NL)  
Bunge Loders Croklaan BV 
Hogeweg 1 
1521 AZ WORMERVEER 

Ligtenbarg, Alette Gerda Jeannet 
(NL)  
Akzo Nobel Chemicals International 
B.V. 
Velperweg 76 
6824 BM ARNHEM

Oldroyd, Richard Duncan (GB)  
Akzo Nobel Chemicals International 
B.V. 
Velperweg 76 
6824 BM ARNHEM 

    Sariot, Eray (TR)  
Ardutch BV 
Kraanspoor 50 
1033 SE AMSTERDAM 

Teunissen, Wendy (NL)  
HGF B.V. 
Zuid-Hollandlaan 7 
2596 AL DEN HAAG 

van Dam, Eveline Martina Alette (NL) 
Akzo Nobel Chemicals International 
B.V. 
Velperweg 76 
6824 BM ARNHEM 

    van Gent, Marieke (NL)  
Akzo Nobel Chemicals International 
B.V. 
Velperweg 76 
6824 BM ARNHEM

van 't Hof, Aleidus (NL)  
NLO 
Kennedyplein 236 
5611 ZT EINDHOVEN 

 

 Löschungen Deletions Radiations Ahmed, Rehan (GB) 
cf. DE 
Pythagorasstraat 52 
6836 GD ARNHEM 

Breitenstein, Tilman (DE) 
cf. BE 
DSM Intellectual Property 
PP 600-0240 
Alexander Fleminglaan 1 
2613 AX DELFT

de Boer, Henricus J.R. (NL) 
R. 154(1) 
Henk de Boer BV 
Simon Vestdijkstraat 16 
6708 NW WAGENINGEN 

    Rots, Maria Johanna Francisca (NL)
R. 154(1) 
Aletta Jacobskade 56 
3137 TB VLAARDINGEN

Schmitz, Herman Jan Renier (NL) 
R. 154(1) 
Oude Brachterweg 5 
6065 ND MONTFORT

 

NO Norwegen Norway Norvège    

 Eintragungen Entries Inscriptions Haffner, Andreas (DE)  
c/o Tandberg Innovation AS 
P.O. Box 1570 Vika 
0118 OSLO

  

 Änderungen Amendments Modifications Fluge, Per Roald (NO)  
c/o Acapo AS 
P.O. Box 1880 Nordnes 
5817 BERGEN

  

 Löschungen Deletions Radiations Hofseth, Svein (NO)  
R. 154(1) 
Norsk Hydro ASA 
Patent and Trademark Department 
Drammensveien 264 
0240 OSLO

  

PL Polen Poland Pologne    

 Änderungen Amendments Modifications Chochorowska-Winiarska, Krystyna 
(PL)  
ul. Krolewska 62/4 
30-045 KRAKÓW

Karczmitowicz, Teresa Ewa (PL)  
ul. Wroclawska 33 lok. A4 
30-011 KRAKÓW 

 

 Löschungen Deletions Radiations Caban, Wlodzimierz (PL)  
R. 154(1) 
Rzecznicy Patentowi Invent Sp. z 
o.o. 
ul. Gen. Ch. de Gaulle'a 8 
43-100 TYCHY 

Ponikiewski, Andrzej (PL)  
R. 154(2)(a) 
Polservice 
Kancelaria Rzecznikow 
Patentowych sp. z o.o. 
Bluszczanska 73 
00-712 WARSZAWA

 

RS Serbien Serbia Serbie    

 Änderungen Amendments Modifications Milijanović, Tijana (RS)  
Gundulićev venac 12/19 
11000 BEOGRAD

  

SE Schweden Sweden Suède    

 Eintragungen Entries Inscriptions Egrelius, Fredrik (SE) 
cf. GB  
Ericsson AB 
Patent Unit Kista 
164 80 STOCKHOLM

  

 Änderungen Amendments Modifications Bergström, Johan Erik (SE)  
Ehrner & Delmar Patentbyrå AB 
Drottninggatan 33 
111 55 STOCKHOLM 

Bornegård, Annette (SE)  
Gambro Lundia AB 
Magistratsvägen 16 
226 43 LUND 

Engdahl, Stefan (SE)  
Zacco Sweden AB 
Valhallavägen 117 N 
P.O. Box 5581 
114 85 STOCKHOLM
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Hällgren, Christer (SE)  
Xspray Pharma AB 
Råsundavägen 12 
169 67 SOLNA 

Persson, Albin (SE)  
Ström & Gulliksson AB 
P.O. Box 4188 
203 13 MALMÖ 

Somlo, Tommy (SE)  
Zacco Sweden AB 
Theres Svenssons gata 13 
Box 8750 
402 76 GÖTEBORG 

TR Türkei Turkey Turquie    

 Änderungen Amendments Modifications Hamamcioğlu, Volkan (TR)  
Arçelik A.Ş. Fikri Haklar Yöneticiliği 
Karaağaç Caddesi 2-6 Sütlüce 
34445 ISTANBUL

  

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A29 

1 

Hinweis für die Zahlung von 
Gebühren, Auslagen und 
Verkaufspreisen, in der vom 
1. April 2019 geltenden Fassung1 

 Guidance for the payment of 
fees, expenses and prices 
applicable as from 1 April 20191 

 Avis concernant le paiement des 
taxes, redevances et tarifs de 
vente applicable à compter du 
1er avril 20191 

I. Geltende Fassung der 
Gebührenordnung und des 
Gebührenverzeichnisses 

 I. Applicable version of the Rules 
relating to Fees and the 
Schedule of Fees 

 I. Version applicable du 
règlement relatif aux taxes et du 
barème des taxes 

Die ab 1. April 2019 geltende Fassung 
der Gebührenordnung ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 3, ABl. EPA 
2019. Die ab 1. April 2019 zu entrich-
tenden Gebührenbeträge wurden mit 
Beschluss des Verwaltungsrats vom 
13. Dezember 2017 festgesetzt 
(CA/D 17/17, ABl. EPA 2018, A4) in 
Verbindung mit dem Beschluss des 
Verwaltungsrats CA/D 11/18 vom 
12. Dezember 2018 (ABl. EPA 2019, 
A3). Siehe hierzu auch die Mitteilung 
des EPA vom 24. Januar 2019 über 
die Anwendung dieser Gebührenbe-
träge (ABl. EPA 2019, A6). 

 The Rules relating to Fees in the 
version applicable as from 1 April 2019
are set out in supplementary 
publication 3, OJ EPO 2019. The 
amounts applicable as from 1 April 
2019 were fixed by decision of the 
Administrative Council of 13 December 
2017 (CA/D 17/17, OJ EPO 2018, A4) 
in conjunction with decision of the 
Administrative Council of 
12 December 2018 (CA/D 11/18, 
OJ EPO 2019, A3). See also the 
notice from the EPO dated 
24 January 2019 concerning the 
application of these fee levels 
(OJ EPO 2019, A6). 

 Le règlement relatif aux taxes 
applicable à compter du 1er avril 2019 
figure dans la publication 
supplémentaire 3, JO OEB 2019. Les 
montants applicables à compter du 
1er avril 2019 ont été fixés par décision 
du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 (CA/D 17/17, 
JO OEB 2018, A4) en liaison avec la 
décision du Conseil d'administration 
CA/D 11/18 du 12 décembre 2018 
(JO OEB 2019, A3). Cf. également le 
communiqué de l'OEB du 24 janvier 
2019 concernant l'application de ces 
montants de taxes (JO OEB 2019, 
A6).  

Das derzeit geltende Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen des EPA 
(Stand: 1. April 2019) ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 3, ABl. EPA 
2019. 

 The current schedule of fees and 
expenses of the EPO (status 1 April 
2019) is set out in supplementary 
publication 3, OJ EPO 2019. 

 Le barème actuel des taxes et 
redevances de l'OEB (situation au 
1er avril 2019) figure dans la 
publication supplémentaire 3, 
JO OEB 2019. 

II. Wichtige Ausführungsvor-
schriften zur Gebührenordnung 

 II. Important implementing rules 
to the Rules relating to Fees 

 II. Règles d'application 
importantes du règlement relatif 
aux taxes 

Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 20. Februar 
2019 über die Neufestsetzung der 
Gebühren und Auslagen des Europäi-
schen Patentamts (ABl. EPA 
2019, A14). Siehe hierzu die Mittei-
lung des EPA vom 20. Februar 2019 
betreffend die Änderung der Verwal-
tungsgebühren des Europäischen 
Patentamts und verschiedener zuge-
höriger Beschlüsse des Präsidenten 
(ABl. EPA 2019, A15) 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
20 February 2019 revising the Office's 
fees and expenses (OJ EPO 
2019, A14). See also the Notice from 
the EPO dated 20 February 2019 
concerning the revision of the 
administrative fees of the EPO and 
various related decisions of the 
President (OJ EPO 2019, A15). 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
20 février 2019, portant révision du 
montant des taxes et redevances de 
l'Office européen des brevets (JO OEB 
2019, A14). Voir aussi le 
communiqué de l'OEB, en date du 
20 février 2019, concernant la 
révision des taxes d'administration 
de l'OEB et de différentes décisions 
connexes du Président de l'Office 
(JO OEB 2019, A15). 

Patentgebühren beim EPA können 
entrichtet werden per:  
- Abbuchung von einem laufenden 
Konto beim EPA 
- Kreditkarte oder 
- Banküberweisung 

 The fees due to the EPO can be paid 
by:  
- deposit account held with the EPO 
- credit card, or 
- bank transfer 

 Les taxes dues à l'OEB peuvent être 
payées : 
- par débit d'un compte courant détenu 
auprès de l'OEB 
- par carte de crédit, ou 
- par virement bancaire 

Vorschriften über das laufende Konto 
(VLK) einschließlich der Vorschriften 
über das automatische Abbuchungsver-
fahren (VAA): Zusatzpublikation 5, 
ABl. EPA 2017. Siehe hierzu den 
Beschluss des Präsidenten des EPA 
und die Mitteilung des EPA vom 
19. Februar 2019 über die Änderung 
der Vorschriften über das laufende 
Konto (VLK) (ABl. EPA 2019, A20 
und A21). 

 Arrangements for deposit accounts 
(ADA) including Arrangements for the 
automatic debiting procedure (AAD): 
Supplementary publication 5, OJ EPO 
2017; see also the Decision of the 
President of the EPO and the Notice 
from the EPO dated 19 February 
2019 amending the Arrangements for 
deposit accounts (ADA) (OJ EPO 
2019, A20 and A21). 

 Réglementation applicable aux comptes 
courants (RCC) incluant la Réglemen-
tation relative à la procédure de prélè-
vement automatique (RPA) : publication 
supplémentaire 5, JO OEB 2017- voir 
aussi la décision du Président de 
l'OEB et le communiqué de l'OEB en 
date du 19 février 2019 relatifs aux 
modifications de la réglementation 
applicable aux comptes courants 
(RCC) (JO OEB 2019, A20 et A21). 

  
 

1 Änderungen und Ergänzungen gegenüber dem 
im ABl. EPA 2018, A32 veröffentlichten 
Gebührenhinweis sind fett gedruckt. 

 1 Amendments and additions to the fee guidance 
published in OJ EPO 2018, A32 are indicated in 
bold. 

 1 Les modifications et les compléments apportés 
par rapport à l'avis concernant les taxes publié 
au JO OEB 2018, A32 sont indiqués en gras. 
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Beschluss des Präsidenten des EPA 
und die Mitteilung des EPA über die 
Zahlung von Gebühren per Kreditkarte 
(ABl. EPA 2017, A72 und A73) 

 Decision of the President of the EPO 
and the notice from the EPO 
concerning payment of fees by credit 
card (OJ EPO 2017, A72 and A73) 

 Décision du Président de l'OEB et 
communiqué de l'OEB relatifs au 
paiement des taxes par carte de crédit 
(JO OEB 2017, A72 et A73) 

Mitteilung des EPA über die Zahlung 
von Gebühren per Banküberweisung 
(ABl. EPA 2017, A100) 

 Notice from the EPO concerning fee 
payments via bank transfer (OJ EPO 
2017, A100) 

 Communiqué de l'OEB relatif aux 
paiements de taxes par virement 
bancaire (JO OEB 2017, A100) 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 27. März 2018 zur Ausführung 
des Artikels 12 der GebO (Bagatell-
beträge) (ABl. EPA 2018, A37). 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
27 March 2018 implementing 
Article 12 of the RFees (insignificant 
amount) (OJ EPO 2018, A37). 

 Décision du Président de l'OEB en 
date du 27 mars 2018 concernant 
l'application de l'article 12 du RRT 
(montants insignifiants) (JO OEB 
2018, A37). 

Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 25. März 
1999 über die Durchführung von 
Recherchen internationaler Art und die 
Neufestsetzung der Gebühr für solche 
Recherchen: ABl. EPA 1999, 300; 
geänderter Betrag: Beschluss des 
Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 20. Februar 2019 
über die Neufestsetzung der 
Gebühren und Auslagen des 
Europäischen Patentamts, Nr. 2.2.1 
(ABl. EPA 2019, A14). 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 25 March 
1999 concerning the carrying out of 
international-type searches and the 
setting of a new fee for such searches: 
OJ EPO 1999, 300; revised amount: 
decision of the President of the 
European Patent Office of 
20 February 2019 revising the 
Office's fees and expenses, point 
2.2.1 (OJ EPO 2019, A14). 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
25 mars 1999, relative à l'exécution de 
recherches de type international et à la 
fixation du nouveau montant de la taxe 
prévue pour ces recherches : JO OEB 
1999, 300 ; montant révisé : Décision 
du Président de l'Office européen 
des brevets, en date du 20 février 
2019, portant révision du montant 
des taxes et redevances de l'Office 
européen des brevets, point 2.2.1 
(JO OEB 2019, A14). 

III. Zahlung und Rückerstattung 
von Gebühren und Auslagen 

 III. Payment and refund of fees 
and expenses 

 III. Règlement et remboursement 
des taxes et redevances 

Inhaber laufender Konten beim EPA 
können Gebühren nur durch einen 
elektronisch erteilten Abbuchungsauf-
trag für einzelne Gebühren oder durch 
einen elektronisch erteilten automati-
schen Abbuchungsauftrag zahlen 
(s. Nr. II oben). 

 Holders of deposit accounts with the 
EPO may only pay fees by an electronic 
debit order for individual fees or by an 
automatic debit order (see point II 
above). 

 Les titulaires de comptes courants 
auprès de l'OEB ne peuvent payer les 
taxes que par un ordre de débit 
électronique pour des taxes 
individuelles ou par un ordre de 
prélèvement automatique (voir le 
point II ci-dessus). 

Mitteilung des EPA vom 27. Februar 
2019 über die Verfahren zur Gebüh-
renrückerstattung (ABl. EPA 2019, 
A26) 

 Notice from the EPO dated 
27 February 2019 concerning the fee 
refund procedures (OJ EPO 2019, 
A26) 

 Communiqué de l'OEB en date du 
27 février 2019 relatif aux modalités 
de remboursement des taxes 
(JO OEB 2019, A26) 

Rückerstattung von Recherchen-
gebühren: Beschluss des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
21. Dezember 2018 über die Rücker-
stattung von Recherchengebühren 
gemäß Artikel 9 (2) der Gebührenord-
nung: ABl. EPA 2019, A4; Beschluss 
des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 21. Dezember 2018 
über die Rückerstattung von Recher-
chengebühren durch das EPA als ISA: 
ABl. EPA 2019, A5. Mitteilung des 
Europäischen Patentamts vom 
9. Januar 2009 über die Kriterien für die 
Rückerstattung von Recherchengebüh-
ren: ABl. EPA 2009, 99. 

 Refund of search fees: decision of the 
President of the European Patent Office 
dated 21 December 2018 concerning 
the refund of search fees under 
Article 9(2) RFees: OJ EPO 2019, A4; 
decision of the President of the 
European Patent Office dated 
21 December 2018 concerning the 
refund of search fees by the EPO acting 
as ISA: OJ EPO 2019, A5. Notice from 
the European Patent Office dated 
9 January 2009 concerning the criteria 
for refund of the search fees: OJ EPO 
2009, 99. 

 Remboursement des taxes de 
recherche : Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 21 décembre 2018, relative au 
remboursement des taxes de recherche 
au titre de l'article 9(2) RRT : JO OEB 
2019, A4 ; Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 21 décembre 2018, relative au 
remboursement des taxes de recherche 
par l'OEB agissant en qualité d'ISA : 
JO OEB 2019, A5 ; Communiqué de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 9 janvier 2009, relatif aux critères de 
remboursement des taxes de 
recherche : JO OEB 2009, 99. 

Rückerstattung der Prüfungsgebühr: 
Mitteilung des EPA vom 30. Juni 2016 
über die Rückerstattung der Prüfungs-
gebühr (Artikel 11 GebO), ABl. EPA 
2016, A49. 

 Refund of the examination fee: notice 
from the EPO dated 30 June 2016 
concerning refunds of the examination 
fee (Article 11 RFees), OJ EPO 2016, 
A49. 

 Remboursement de la taxe d'examen : 
Communiqué de l'OEB, en date du 
30 juin 2016, relatif au remboursement 
de la taxe d'examen (article 11 RRT), 
JO OEB 2016, A49.  
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Mitteilung des Europäischen Patent-
amts vom 29. Januar 2013 über die 
Anpassung der in den Artikeln 9 (1) und 
11 b) Gebührenordnung vorgesehenen 
Rückerstattung von Recherchen- und 
Prüfungsgebühren: ABl. EPA 
2013, 153. 

 Notice from the European Patent Office 
dated 29 January 2013 concerning 
adjustments to the system for search 
and examination fee refunds 
(Article 9(1) and 11(b) of the Rules 
relating to Fees): OJ EPO 2013, 153. 

 Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 29 janvier 2013, 
concernant l'adaptation du système de 
remboursement des taxes de recherche 
et d'examen (articles 9(1) et 11b) du 
règlement relatif aux taxes) : JO OEB 
2013, 153. 

Zahlung von Jahresgebühren für 
europäische Patentanmeldungen und 
Patente: ABl. EPA 1984, 272; ABl. EPA 
2018, A2. 

 Paying renewal fees for European 
patent applications and patents: 
OJ EPO 1984, 272; OJ EPO 2018, A2. 

 Paiement des taxes annuelles pour les 
demandes de brevet européen et pour 
les brevets européens : JO OEB 
1984, 272 ; JO OEB 2018, A2. 

Berechnung von zusammengesetzten 
Fristen: ABl. EPA 1993, 229. 

 Calculation of aggregate time limits: 
OJ EPO 1993, 229. 

 Calcul des délais composés : JO OEB 
1993, 229. 

Mitteilung des EPA vom 18. Januar 
2018 über nach dem EPÜ und dem 
PCT zur Verfügung stehende Absiche-
rungen bei Nichtverfügbarkeit von Ein-
richtungen zur elektronischen Nachrich-
tenübermittlung: ABl. EPA 2018, A25. 

 Notice from the EPO dated 
18 January 2018 concerning the 
safeguards available under the EPC 
and the PCT in case of unavailability of 
means of electronic communication: 
OJ EPO 2018, A25. 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
18 janvier 2018, concernant les 
garanties prévues par la CBE et le PCT 
en cas d'indisponibilité de moyens de 
communication électronique : 
JO OEB 2018, A25. 

Zahlung der Erstreckungsgebühr: (BA) 
ABl. EPA 2004, 619; Wiedereinführung 
einer Nachfrist für die Zahlung: 
ABl. EPA 2009, 603; (ME) ABl. EPA 
2010, 10. 

 Payment of extension fees: (BA) 
OJ EPO 2004, 619; re-introduction of 
grace period for payment: OJ EPO 
2009, 603; (ME) OJ EPO 2010, 10. 

 Paiement de la taxe d'extension : (BA) 
JO OEB 2004, 619 ; réintroduction du 
délai de grâce pour le paiement : 
JO OEB 2009, 603 ; (ME) JO OEB 
2010, 10. 

Zahlung der Validierungsgebühr: 
Fristen für Zahlung von Validierungs-
gebühren: ABl. EPA 2015, A19; 
Marokko (MA): ABl. EPA 2015, A18; 
Republik Moldau (MD): ABl. EPA 2015, 
A84, Tunesien (TN): ABl. EPA 2017, 
A84; Kambodscha (KH): ABl. EPA 
2018, A15. 

 Payment of the validation fee : time 
limits for paying validation fees OJ EPO 
2015, A19; Morocco (MA): OJ EPO 
2015, A18; Republic of Moldova (MD): 
OJ EPO 2015, A84; Tunisia (TN): OJ 
EPO 2017, A84; Cambodia (KH): 
OJ EPO 2018, A15. 

 Paiement de la taxe de validation : 
délais pour le paiement des taxes de 
validation : JO OEB 2015, A19 ; 
Maroc (MA) : JO OEB 2015, A18 ; 
République de Moldavie (MD) : JO OEB 
2015, A84 ; Tunisie (TN) : 
JO OEB 2017, A84 ; Cambodge (KH) : 
JO OEB 2018, A15. 

Abschaffung der Zahlung per Scheck: 
ABl. EPA 2007, 626. 

 Abolition of payment by cheque: 
OJ EPO 2007, 626. 

 Suppression du paiement par chèque : 
JO OEB 2007, 626. 

Die Angaben zum für die Europäische 
Patentorganisation eröffneten 
Bankkonto sind auf der Website des 
EPA veröffentlicht: 
www.epo.org/applying/forms-
fees/payment_de.html#tab3 

 The details of the bank account opened 
in the name of the European Patent 
Organisation are published on the 
website of the EPO: 
www.epo.org/applying/forms-
fees/payment.html#tab3 

 La référence du compte bancaire ouvert 
au nom de l'Organisation européenne 
des brevets est publiée sur le site 
Internet de l'OEB : 
www.epo.org/applying/forms-
fees/payment_fr.html#tab3 

IV. Sonstige Mitteilungen über 
Gebühren und Verkaufspreise 

 IV. Other notices concerning 
fees and prices 

 IV. Autres communications 
relatives aux taxes et tarifs de 
vente 

Gebührenpflichtige Patentansprüche 
bei Anmeldungen mit mehreren 
Anspruchssätzen: ABl. EPA 1985, 347. 

 Claims incurring fees where the 
application includes more than one set 
of claims: OJ EPO 1985, 347. 

 Revendications donnant lieu au 
paiement de taxes lorsque la demande 
comprend plusieurs jeux de 
revendications : JO OEB 1985, 347. 

Mitteilung vom 22. März 2018 über 
Recherchen- und Prüfungsgebühren: 
ABl. EPA 2018, A26. 

 Notice dated 22 March 2018 concerning 
search and examination fees: OJ EPO 
2018, A26. 

 Communiqué, en date du 22 mars 
2018, relatif aux taxes de recherche et 
d'examen : JO OEB 2018, A26. 

Mitteilung des EPA vom 26. Januar 
2009 über die Gebührenstruktur: 
ABl. EPA 2009, 118; Mitteilung zur 
Ergänzung der Mitteilung des Europäi-
schen Patentamts vom 26. Januar 2009 
über die Gebührenstruktur 2009: 
ABl. EPA 2009, 338. 

 Notice from the EPO dated 26 January 
2009 concerning the 2009 fee structure: 
OJ EPO 2009, 118; notice 
supplementing the notice from the 
European Patent Office dated 
26 January 2009 concerning the 2009 
fee structure: OJ EPO 2009, 338. 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
26 janvier 2009, relatif à la structure 
des taxes 2009 : JO OEB 2009, 118 ; 
Communiqué complétant le 
communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 26 janvier 2009, 
relatif à la structure des taxes 2009, 
JO OEB 2009, 338. 
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V. Hinweise für Euro-PCT-Anmel-
dungen (EPA als Bestimmungs-
amt bzw. ausgewähltes Amt) 

 V. Information concerning Euro-
PCT applications (EPO as 
designated or elected Office) 

 V. Avis concernant les 
demandes euro-PCT (OEB en 
tant qu'office désigné ou élu) 

Wegfall der Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche, wenn der 
internationale Recherchenbericht oder 
ein ergänzender internationaler Recher-
chenbericht vom EPA erstellt wurde: 
CA/D 11/09, ABl. EPA 2009, 594. 

 Fee for a supplementary European 
search waived where the international 
search report or a supplementary 
international search report was drawn 
up by the EPO: CA/D 11/09, OJ EPO 
2009, 594. 

 Suppression de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'OEB : 
CA/D 11/09, JO OEB 2009, 594. 

Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche bei 
Vorliegen eines vom  

 Reduction of the fee for a 
supplementary European search where 
the international search report was 
drawn up by 

 Réduction de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale a été établi par : 

- Österreichischen Patentamt,  - the Austrian Patent Office,  - l'Office autrichien des brevets, 

- Spanischen Patent- und Markenamt,  - the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

- Finnischen Patent- und Registrieramt,  - the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement,  

- Schwedischen Patent- und Registrier-
amt, 

 - the Swedish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office suédois des brevets et de 
l'enregistrement, 

- Türkischen Patent- und Markenamt,  - the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office turc des brevets et des 
marques, 

- Nordischen Patentinstitut oder vom  - the Nordic Patent Institute or  - l'Institut nordique des brevets, ou 

- Visegrad-Patentinstitut 
erstellten internationalen Recherchen-
berichts:  

 - the Visegrad Patent Institute:  - l'Institut des brevets de Visegrad : 

CA/D 8/15, ABl. EPA 2016, A2, in Kraft 
vom 1. Juli 2016 bis zum 31. März 2020 
und CA/D 9/17, ABl. EPA 2017, A57, in 
Kraft vom 8. März 2017 bis zum 
31. März 2020. 

 CA/D 8/15, OJ EPO 2016, A2, 
applicable from 1 July 2016 until 
31 March 2020 and CA/D 9/17, OJ EPO
2017, A57, applicable from 8 March 
2017 until 31 March 2020. 

 CA/D 8/15, JO OEB 2016, A2, 
applicable du 1er juillet 2016 jusqu'au 
31 mars 2020 et CA/D 9/17, JO OEB 
2017, A57, applicable du 8 mars 2017 
jusqu'au 31 mars 2020. 

Beschluss des Verwaltungsrats vom 
13. Dezember 2017 zur Aufhebung des 
Beschlusses CA/D 10/05 betreffend 
Fälle, in denen die Gebühr für die er-
gänzende europäische Recherche 
herabgesetzt wird: CA/D 16/17, 
ABl. EPA 2018, A3. 

 Decision of the Administrative Council 
of 13 December 2017 abrogating its 
decision CA/D 10/05 concerning cases 
where the search fee for the 
supplementary European search is to 
be reduced: CA/D 16/17, OJ EPO 2018, 
A3. 

 Décision du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 portant abrogation 
de la décision CA/D 10/05 relative aux 
cas dans lesquels la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
est réduite : CA/D 16/17, JO OEB 
2018, A3. 

Ab dem 1. April 2018 gibt es keine 
Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche 
mehr, wenn der internationale Recher-
chenbericht vom Patent- und Marken-
amt der Vereinigten Staaten (USPTO), 
vom Japanischen Patentamt, vom 
Föderalen Dienst für geistiges Eigen-
tum, Patente und Marken (Russische 
Föderation), vom Australischen Patent-
amt, von der Nationalbehörde für 
geistiges Eigentum, VRC (CNIPA) 
oder vom Koreanischen Amt für 
geistiges Eigentum erstellt wurde. 

 As of 1 April 2018, the reduction of the 
fee for a supplementary European 
search no longer applies where the 
international search report was drawn 
up by the United States Patent and 
Trademark Office (USPTO), the Japan 
Patent Office, the Federal Service for 
Intellectual Property, Patents and 
Trademarks (Russian Federation), the 
Australian Patent Office, the National 
Intellectual Property Administration, 
PRC (CNIPA) or the Korean Intellectual 
Property Office. 

 À compter du 1er avril 2018, il n'y a plus 
de réduction de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale a été établi par l'Office 
des brevets et des marques des États-
Unis (USPTO), l'Office des brevets du 
Japon, le Service fédéral de la propriété 
intellectuelle, des brevets et des 
marques (Fédération de Russie), 
l'Office australien des brevets, 
l'Administration nationale de la 
propriété intellectuelle, RPC (CNIPA) 
ou l'Office coréen de la propriété 
intellectuelle. 
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Ermäßigung der Prüfungsgebühr, wenn 
der internationale vorläufige Prüfungs-
bericht vom EPA erstellt wurde: 
ABl. EPA 2018, A26, Nr. 4. 

 Reduction of the examination fee where 
the international preliminary 
examination report was drawn up by the 
EPO: OJ EPO 2018, A26, point 4. 

 Réduction de la taxe d'examen dans le 
cas où le rapport d'examen préliminaire 
international a été établi par l'OEB : 
JO OEB 2018, A26, point 4. 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA – "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel E (11. Auflage, Januar 2018). 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", 
chapter E (11th edition, 
January 2018). 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitre E (11e édition, janvier 2018). 

VI. Hinweise für internationale 
Anmeldungen (EPA als Anmelde-
amt, Internationale Recherchen-
behörde oder mit der inter-
nationalen vorläufigen Prüfung 
beauftragte Behörde) 

 VI. Guidance for international 
applications (EPO as receiving 
Office, International Searching 
Authority or International 
Preliminary Examining Authority)

 VI. Avis concernant les 
demandes internationales (OEB 
en tant qu'office récepteur, 
administration chargée de la 
recherche internationale ou 
administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international) 

Gebühren für internationale Anmeldun-
gen: neue Äquivalenzbeträge, in Kraft 
seit 1. Januar 2019, ABl. EPA 
2018, A101. 

 Fees for international applications: last 
equivalent amounts applicable as from 
1 January 2019, OJ EPO 2018, A101. 

 Taxes pour les demandes 
internationales : nouveaux montants 
équivalents applicables au 1er janvier 
2019, JO OEB 2018, A101. 

Gebühren und Ermäßigungen nach 
dem PCT:  
www.wipo.int/pct/de/fees/index.html   

 Fees and reductions under the PCT:  
www.wipo.int/pct/en/fees/index.html  

 Taxes et réductions en vertu du PCT :
www.wipo.int/pct/fr/fees/index.html 

Ermäßigung der Gebühren für die inter-
nationale Recherche und die vorläufige 
Prüfung internationaler Anmeldungen 
zugunsten der Staatsangehörigen be-
stimmter Länder: ABl. EPA 2008, 521. 

 Reduction of the fees for the 
international search and preliminary 
examination carried out on an 
international application in favour of the 
nationals of certain states: OJ EPO 
2008, 521. 

 Réduction des taxes de recherche 
internationale et d'examen préliminaire 
portant sur des demandes 
internationales déposées par les 
ressortissants de certains pays : 
JO OEB 2008, 521. 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 16bis.2 PCT: ABl. EPA 
1992, 383. 

 Late payment fee under Rule 16bis.2 
PCT: OJ EPO 1992, 383. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 16bis.2 PCT : JO OEB 1992, 383.

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 58bis.2 PCT: ABl. EPA 
1998, 282. 

 Late payment fee under Rule 58bis.2 
PCT: OJ EPO 1998, 282. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 58bis.2 PCT : JO OEB 1998, 282.

Änderungen bei PCT-Anmeldungen, die 
ab 1. Januar 2004 eingereicht werden: 
ABl. EPA 2003, 574. 

 Changes in respect of PCT applications
filed as of 1 January 2004: OJ EPO 
2003, 574. 

 Modifications concernant les demandes 
PCT déposées à compter du 1er janvier 
2004 : JO OEB 2003, 574. 

Rückerstattung internationaler Recher-
chengebühren: Beschluss des Präsi-
denten des Europäischen Patentamts 
vom 21. Dezember 2018 über die 
Rückerstattung von Recherchenge-
bühren durch das EPA als ISA: 
ABl. EPA 2019, A5. 

 Refund of international search fees: 
decision of the President of the 
European Patent Office dated 
21 December 2018 concerning the 
refund of search fees by the EPO acting 
as ISA: OJ EPO 2019, A5. 

 Remboursement des taxes de 
recherche internationale : Décision du 
Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 21 décembre 2018, 
relative au remboursement des taxes 
de recherche par l'OEB agissant en 
qualité d'ISA : JO OEB 2019, A5. 

Gebühr für die verspätete Einreichung 
von Sequenzprotokollen nach 
Regel 13ter.1 c) und Regel 13ter.2 
PCT: siehe Artikel 4 des Beschlusses 
vom 28. April 2011: ABl. EPA 
2011, 372. Geänderter Betrag: 
Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 20. Februar 
2019, Nr. 2.2.2 (ABl. EPA 2019, A14). 

 Fee for the late furnishing of sequence 
listings under Rule 13ter.1(c) and 
Rule 13ter.2 PCT: see Article 4 of 
decision of 28 April 2011: OJ EPO 
2011, 372. Revised amount: decision of 
the President of the European Patent 
Office dated 20 February 2019, 
point 2.2.2 (OJ EPO 2019, A14). 

 Taxe pour remise tardive de listes de 
séquences visée aux règles 13ter.1.c) 
et 13ter.2 PCT : cf. article 4 de la 
décision du 28 avril 2011 : JO OEB 
2011, 372. Montant révisé : Décision du 
Président de l'Office européen des 
brevets du 20 février 2019, point 2.2.2 
(JO OEB 2019, A14). 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA - "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel A - D (11. Auflage Januar 
2018). 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", chapter 
A-D (11th edition, January 2018). 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitres A à D (11e édition, 
janvier 2018). 
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Wichtige Gebühren für 
europäische Patentanmeldungen 
(in der ab 1. April 2019 geltenden 
Fassung) 

 Important fees for European 
patent applications (applicable 
as of 1 April 2019) 

 Taxes importantes pour les 
demandes de brevet européen 
(applicable à compter du 1er avril 
2019) 

 
Code 
Code 
Code 

Gebühren  Fees  Taxes EUR
EUR
EUR

 Anmeldegebühr2  Filing fee2  Taxe de dépôt2 

001 - Online-Einreichungen3  - online filings3  - dépôts effectués en ligne3 120

001 - andere Einreichungsformen  - other filings  - autres formes de dépôt 250

501 Zusatzgebühr4 für eine europäi-
sche Patentanmeldung, die mehr 
als 35 Seiten umfasst (ohne die 
Seiten des Sequenzprotokolls) 
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee4 for a European 
patent application comprising 
more than 35 pages (not 
counting pages forming part of a 
sequence listing) 
for the 36th and each 
subsequent page 

 Taxe additionnelle4 pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant 
partie d'un listage de séquences)
pour chaque page à partir de 
la 36e 15

 Zusatzgebühr5 im Fall von Teil-
anmeldungen 

 Additional fee5 in the case of a 
divisional application 

 Taxe additionnelle5 en cas de 
dépôt d'une demande 
divisionnaire 

552 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der zweiten Generation 

 - fee for a divisional application 
of second generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de deuxième 
génération 210

553 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der dritten Generation 

 - fee for a divisional application 
of third generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de troisième 
génération 425

554 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der vierten Generation 

 - fee for a divisional application 
of fourth generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de quatrième 
génération 635

555 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der fünften oder jeder weiteren 
Generation 

 - fee for a divisional application 
of fifth or any subsequent 
generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de cinquième 
génération ou de génération 
ultérieure 850

  

 
2 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 2 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 2 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l’article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  

3 Siehe die Beschlüsse des Präsidenten des 
EPA über die elektronische Einreichung von 
Unterlagen (ABl. EPA 2018, A45 und A93) und 
die Mitteilungen des EPA (ABl. EPA 2018, A46 
und A94). 

 3 See the decisions of the President of the EPO 
concerning the electronic filing of documents 
(OJ EPO 2018, A45 and A93) and the notices 
from the EPO, (OJ EPO 2018, A46 and A94). 

 3 Cf. les décisions du Président de l'OEB 
relatives au dépôt électronique de documents 
(JO OEB 2018, A45 et A93) et les communiqués 
de l'OEB (JO OEB 2018, A46 et A94). 

  
4 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2009 
eingereichte europäische Patentanmeldungen. 

 4 The additional fee applies to European patent 
applications filed on or after 1 April 2009. 

 4 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
de brevet européen déposées à compter du 
1er avril 2009.  

5 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2014 
eingereichte Teilanmeldungen. 

 5 The additional fee applies to divisional 
applications filed on or after 1 April 2014. 

 5 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
divisionnaires déposées à compter du 
1er avril 2014. 
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 Recherchengebühr  Search fee  Taxe de recherche 

002 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen6 

 - for applications filed before 
1 July 20056 

 - pour des demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 
20056 885

002 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour des demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 300

005 Benennungsgebühr für einen 
oder mehrere benannte Ver-
tragsstaaten, die in ab dem 
1. April 2009 eingereichten 
europäischen Patentanmeldun-
gen oder internationalen Anmel-
dungen, die ab diesem Datum in 
die europäische Phase eintreten, 
benannt werden 

 Designation fee for one or more 
contracting states designated in 
respect of European patent 
applications filed on or after 
1 April 2009 and international 
applications having entered the 
European phase on or after that 
date 

 Taxe de désignation pour un ou 
plusieurs États contractants 
désignés pour les demandes de 
brevet européen déposées à 
compter du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 

585

BA 
408 
ME 
410 

Erstreckungsgebühr für jeden 
"Erstreckungsstaat"7 

 Extension fee for each 
"extension state"7 

 Taxe d'extension pour chaque 
"État autorisant l'extension" 7 

102

MA 
420 

Validierungsgebühr für Marokko7  Validation fee for Morocco7  Taxe de validation pour le 
Maroc7  240

MD 
421 

Validierungsgebühr für die 
Republik Moldau7 

 Validation fee for the Republic of 
Moldova7 

 Taxe de validation pour la 
République de Moldavie7 200

TN 
422 

Validierungsgebühr für 
Tunesien7 

 Validation fee for Tunisia 7  Taxe de validation pour la 
Tunisie7 180

KH 
423 

Validierungsgebühr für 
Kambodscha7 

 Validation fee for Cambodia 7  Taxe de validation pour le 
Cambodge7 180

0158 
0168 

Anspruchsgebühr für ab dem 
1. April 2009 eingereichte euro-
päische Patentanmeldungen und 
für internationale Anmeldungen, 
die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten 

 Claims fee in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de revendication pour les 
demandes de brevet européen 
déposées à compter du 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale à compter de 
cette date 

 - für den 16. und jeden weiteren 
Anspruch bis zu einer Obergren-
ze von 50 

 – for the 16th and each 
subsequent claim up to the limit 
of 50 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 16e et jusqu'à la 50e 

235

 - für den 51. und jeden weiteren 
Anspruch 

 – for the 51st and each 
subsequent claim 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 51e 585

 
6 Der Betrag von 885 EUR gilt für eine ergän-
zende europäische Recherche zu vor dem 
1. Juli 2005 eingereichten internationalen An-
meldungen (Art. 2 (1) Nr. 2 GebO); bei vor dem 
1. Juli 2005 eingereichten europäischen Anmel-
dungen ist die Grundfrist für die Zahlung der 
Recherchengebühr mittlerweile abgelaufen. Die-
ser Betrag gilt auch für die weitere Recherchen-
gebühr im Sinne der Regel 64 (1) EPÜ, sofern 
die Anmeldung vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurde. 

 6 The amount of EUR 855 applies to a 
supplementary European search on an 
international application filed before 1 July 2005 
(Art. 2(1), item 2, RFees); for European 
applications filed before 1 July 2005 the normal 
time limit for payment of the search fee has 
already expired. That amount also applies to the 
further search fee within the meaning of 
Rule 64(1) EPC, provided the relevant 
application was filed before 1 July 2005. 

 6 Le montant de 885 EUR est applicable à une 
recherche européenne complémentaire 
effectuée pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005 (art. 2(1), 
point 2 RRT) ; en ce qui concerne les demandes 
européennes déposées avant cette date, le 
délai normal pour le paiement de la taxe de 
recherche a d'ores et déjà expiré. Ce montant 
s'applique également à une nouvelle taxe de 
recherche au sens de la règle 64(1) CBE, si la 
demande concernée a été déposée avant le 
1er juillet 2005. 

 

 

7 Die Erstreckungs-/Validierungsgebühr ist zu 
entrichten, wenn die Erstreckung/Validierung 
des europäischen Patents auf solche Nicht-
Vertragsstaaten gewünscht wird, die dies 
ermöglichen: BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 7 The extension/validation fee is payable where 
the applicant wishes to extend/validate the 
European patent to non-contracting states which 
provide for extension/validation: BA, ME/KH, 
MA, MD, TN. 

 7 Le demandeur doit acquitter la taxe 
d'extension/de validation s'il désire que les 
effets du brevet européen soient 
étendus/validés dans les États non contractants 
qui autorisent cette extension/validation : 
BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 

8 Code 015: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 45 (1) und Regel 162 (1) EPÜ; 
Code 016: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 71 (4) EPÜ. 

 8 Code 015: claims fee according to Rule 45(1) 
and Rule 162(1) EPC; 
Code 016: claims fee according to Rule 71(4) 
EPC. 

 8 Code 015 : taxe de revendication selon la 
règle  45(1) et la règle 162(1) CBE ;  
Code 016 : taxe de revendication selon la 
règle 71(4) CBE. 
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055 Pauschalgebühr für eine zusätz-
liche Abschrift der im europäi-
schen Recherchenbericht aufge-
führten Schriften 

 Flat-rate fee for an additional 
copy of the documents cited in 
the European search report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport de 
recherche européenne 40

 Prüfungsgebühr  Examination fee  Taxe d'examen 

006 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed before 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 2005 1 825

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 635

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte internationale Anmeldun-
gen, für die kein ergänzender 
europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird 

 - for international applications 
filed on or after 1 July 2005 for 
which no supplementary 
European search report is drawn 
up 

 - pour les demandes de brevet 
internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005 pour 
lesquelles il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de 
recherche européenne 1 825

007 Erteilungsgebühr9 einschließlich 
Veröffentlichungsgebühr für die 
europäische Patentschrift für ab 
dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldungen 
und für internationale Anmel-
dungen, die ab diesem Datum in 
die europäische Phase eintreten 

 Fee for grant9, including fee for 
publication of the European 
patent specification, in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de délivrance9 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen 
pour les demandes de brevet 
européen déposées à compter 
du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 925

010 Einspruchsgebühr  Opposition fee  Taxe d'opposition 785

131 Beschränkungsgebühr  Limitation fee  Taxe de limitation 1 165

141 Widerrufsgebühr  Revocation fee  Taxe de révocation 525

 Beschwerdegebühr  Fee for appeal  Taxe de recours 

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer anderen als den in 
Regel 6 (4) und (5) EPÜ genann-
ten Einheiten eingelegt wird 

 - for an appeal filed by an entity 
other than those referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
entité autre que celles visées à 
la règle 6(4) et (5) CBE 

2 255

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer natürlichen Person oder 
einer in Regel 6 (4) und (5) EPÜ 
genannten Einheit eingelegt wird 

 - for an appeal filed by a natural 
person or an entity referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
personne physique ou une entité 
visée à la règle 6(4) et (5) CBE 

1 880

111 Gebühr für den 
Überprüfungsantrag 

 Fee for petition for review   Taxe de requête en révision 
2 910

 Weiterbehandlungsgebühr  Fee for further processing  Taxe de poursuite de la 
procédure 

123 - bei verspäteter Gebührenzah-
lung 

 - in the event of late payment of 
a fee 

 - en cas de retard de paiement 
d'une taxe 

 50 % der betreffenden Gebühr  50% of the relevant fee 50 % de la taxe concernée

121 - bei verspäteter Vornahme der 
nach Regel 71 (3) EPÜ erforder-
lichen Handlungen 

 - in the event of late performance 
of the acts under 
Rule 71(3) EPC 

 - en cas de retard 
d'accomplissement des actes au 
titre de la règle 71(3) CBE 255

122 - nicht gebührenbezogene Fälle  - non fee-related cases  - cas qui ne concernent pas le 
paiement de taxes 255

013 Wiedereinsetzungsgebühr  Fee for re-establishment of right 
of priority  

 Taxe de restitutio in integrum 
640

 
9 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 9 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 9 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l’article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  
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067 Gebühr für verspätete Einrei-
chung eines Sequenzprotokolls 

 Fee for late furnishing of a 
sequence listing 

 Taxe de fourniture tardive d'une 
liste de séquences 230

 Jahresgebühren für die europäi-
sche Patentanmeldung 

 Renewal fees for the European 
patent application 

 Taxes annuelles pour la 
demande de brevet européen 

033 für das 3. Jahr  for the 3rd year  pour la 3e année 470

034 für das 4. Jahr  for the 4th year  pour la 4e année 585

035 für das 5. Jahr  for the 5th year  pour la 5e année 820

036 für das 6. Jahr  for the 6th year  pour la 6e année 1 050

037 für das 7. Jahr  for the 7th year  pour la 7e année 1 165

038 für das 8. Jahr  for the 8th year  pour la 8e année 1 280

039 für das 9. Jahr  for the 9th year  pour la 9e année 1 395

040-
050 

für das 10. Jahr und jedes 
weitere Jahr 

 for the 10th and each 
subsequent year 

 pour la 10e année et chacune 
des années suivantes 1 575

 
 Besondere Gebühren für vor 

dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldun-
gen und internationale Anmel-
dungen, die vor diesem Datum 
in die europäische Phase 
eingetreten sind – Artikel 2 (2) 
GebO 

 Specific fees in respect of 
European patent applications 
filed before 1 April 2009 and 
international applications 
having entered the regional 
phase before that date – 
Article 2(2) RFees 

 Taxes spécifiques pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er avril 
2009 et les demandes interna-
tionales entrées dans la phase 
régionale avant cette date – 
article 2(2) RRT 

005 Benennungsgebühr für jeden 
benannten Vertragsstaat mit der 
Maßgabe, dass mit der Entrich-
tung des siebenfachen Betrags 
dieser Gebühr die Benennungs-
gebühren für alle Vertragsstaa-
ten als entrichtet gelten 

 Designation fee for each 
contracting state designated, 
designation fees being deemed 
paid for all contracting states 
upon payment of seven times 
the amount of this fee  

 Taxe de désignation pour 
chaque État contractant désigné, 
les taxes de désignation étant 
réputées acquittées pour tous 
les États contractants dès lors 
qu'un montant correspondant à 
sept fois cette taxe a été acquitté 100

005 Gemeinsame Benennungsge-
bühr für die Schweizerische 
Eidgenossenschaft und das 
Fürstentum Liechtenstein 

 Joint designation fee for the 
Swiss Confederation and the 
Principality of Liechtenstein 

 Taxe de désignation conjointe 
pour la Confédération helvétique 
et la Principauté de 
Liechtenstein 100

 Erteilungsgebühr10 einschließlich 
Druckkostengebühr für die euro-
päische Patentschrift bei einer 
Seitenzahl der für den Druck 
bestimmten Anmeldungsunterla-
gen von  

 Fee for grant10, including fee for 
printing the European patent 
specification, where the 
application documents to be 
printed comprise: 

 Taxe de délivrance10 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen, 
lorsque les pièces de la 
demande destinées à être 
imprimées comportent 

007 - höchstens 35 Seiten  - not more than 35 pages  - 35 pages au maximum 925

008 - mehr als 35 Seiten:  
zuzüglich für die 36. und jede 
weitere Seite 

 - more than 35 pages:  
for the 36th and each 
subsequent page an additional 

 - plus de 35 pages :  
plus pour chaque page à partir 
de la 36e 15

015 
016 

Anspruchsgebühr für den sech-
zehnten und jeden weiteren 
Patentanspruch 

 Claims fee for the 16th and each 
subsequent claim 

 Taxe de revendication pour 
chaque revendication à partir de 
la seizième 235

 

 
10 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 10 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 10 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l’article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  
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Gebühren für internationale 
Anmeldungen (in der ab 1. April 
2019 geltenden Fassung) 

 Fees for international 
applications (applicable as of 
1 April 2019) 

 Taxes pour les demandes 
internationales (situation à 
compter du 1er avril 2019) 

 

Code 
Code 
Code 

EPA Anmeldeamt  EPO receiving Office  OEB office récepteur EUR
EUR
EUR

019 Übermittlungsgebühr11 
Regel 14 PCT; Regel 157 (4) 
EPÜ 

 Transmittal fee11 
Rule 14 PCT; Rule 157(4) EPC 

 Taxe de transmission11 
Règle 14 PCT ; règle 157(4) 
CBE 130

003 Recherchengebühr 
Regel 16 PCT 

 Search fee 
Rule 16 PCT 

 Taxe de recherche 
Règle 16 PCT 1 775

225 Internationale Anmeldegebühr 
Regel 15.2 PCT 

 International filing fee 
Rule 15.2 PCT 

 Taxe internationale de dépôt 
Règle 15.2 PCT 1 16912

222 Zusatzgebühr für das 31. und 
jedes weitere Blatt 

 Supplement for each sheet in 
excess of 30 sheets 

 Supplément par feuille à compter 
de la 31e 1312

316 
318 
319 

PCT-Ermäßigung für 
elektronische Einreichung 

 PCT reduction for filing in 
electronic form 

 Réduction PCT pour demandes 
déposées sous forme 
électronique 

8812

17612

26412

063 Gebühr für verspätete Zahlung 
Regel 16bis.2 PCT13 

 Late payment fee 
Rule 16bis.2 PCT13 

 Taxe pour paiement tardif 
Règle 16bis.2 PCT13 

 50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als 

584,50 EUR 
 

 50% of the unpaid fee(s)
 but not to exceed

 EUR 584.50

50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder

584,50 EUR

013 Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts  
Regel 26bis.3 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 26bis.3(d) PCT 

 Taxe pour requête en 
restauration du droit de priorité 
Règle 26bis.3.d) PCT 

640

 
 

  
11 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 11 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 11 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l’article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  

 

12 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen. 

 12 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website. 

 12 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI. 

 

13 ABl. EPA 1992, 383.  13 OJ EPO 1992, 383.  13 JO OEB 1992, 383. 
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale 
Recherchenbehörde; für die 
ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

 EPO International Searching 
Authority; Supplementary 
International Searching 
Authority 

 OEB administration chargée de 
la recherche internationale ; 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire 

EUR
EUR
EUR

003 

Zusätzliche Recherchengebühr 
Regel 40.2 a) PCT; 
Regel 158 (1) EPÜ 

 Additional search fee  
Rule 40.2(a) PCT; Rule 158(1) 
EPC 

 Taxe additionnelle de recherche 
Règle 40.2.a) PCT ; règle 158(1) 
CBE 1 775

 

Gebühr für eine ergänzende 
internationale Recherche  
Regel 45bis.3 a) PCT 

 Fee for a supplementary 
international search  
Rule 45bis.3(a) PCT  

 Taxe pour une recherche 
internationale supplémentaire  
Règle 45bis.3.a) PCT 1 77514

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von 
Sequenzprotokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rule 13ter.1(c) and Rule 13ter.2 
PCT 

 Taxe pour remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

230

062 

Widerspruchsgebühr 
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 875

069 

Überprüfungsgebühr 
(R. 45bis.6 c) PCT) im Fall einer 
ergänzenden internationalen 
Recherche  

 Review fee (Rule 45bis.6(c) 
PCT) relating to a supplementary 
international search 

 Taxe de réexamen 
(Règle 45bis.6.c) PCT) relative à 
une recherche internationale 
supplémentaire 875

 

Bearbeitungsgebühr für die 
ergänzende Recherche 
(R. 45bis.2 PCT)  

 Supplementary search handling 
fee  
(Rule 45bis.2 PCT) 

 Taxe de traitement de la 
recherche supplémentaire  
(Règle 45bis.2 PCT)  

CHF 
20014

 

Gebühr für verspätete Zahlung 
im Fall einer ergänzenden 
internationalen Recherche 
(R. 45bis.4 c) PCT)  

 Late payment fee relating to a 
supplementary international 
search 
(Rule 45bis.4(c) PCT)  

 Taxe pour paiement tardif 
relative à une recherche 
internationale supplémentaire 
(Règle 45bis.4.c) PCT)  

 
50 %14 der Bearbeitungsgebühr 

für die ergänzende Recherche 
 50%14 of the supplementary 

search handling fee
50 %14 de la taxe de traitement 

de la recherche supplémentaire

 

  
 

14 Diese Gebühr muss in CHF an das IB gezahlt 
werden. 

 14 This fee must be paid in CHF to the IB.  14 Cette taxe doit être payée au BI en CHF. 
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale vorläufige 
Prüfungsbehörde 

 EPO International Preliminary 
Examining Authority 

 OEB administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international 

EUR
EUR
EUR

224 
Bearbeitungsgebühr 
Regel 57 PCT 

 Handling fee 
Rule 57 PCT 

 Taxe de traitement 
Règle 57 PCT 17615

021 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung 
Regel 58 PCT; Regel 158 (2) 
EPÜ 

 Fee for preliminary examination
Rule 58 PCT; Rule 158(2) EPC 

 Taxe d'examen préliminaire 
Règle 58 PCT ; règle 158(2) 
CBE 

1 830

064 
Gebühr für verspätete Zahlung16 
Regel 58bis.2 PCT 

 Late payment fee16 
Rule 58bis.2 PCT 

 Taxe pour paiement tardif16 
Règle 58bis.2 PCT 

 

50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als 

352,00 EUR 

 50% of the unpaid fee(s)
 but not to exceed 

EUR 352.00

50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder

352,00 EUR

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von 
Sequenzprotokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rules 13ter.1(c) 
and 13ter.2 PCT 

 Taxe pour la remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

230

062 

Widerspruchsgebühr  
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 875

 

  
 

15 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen. 

 15 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website. 

 15 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI. 

 

16 ABl. EPA 1998, 282.  16 OJ EPO 1998, 282.  16 JO OEB 1998, 282. 
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Gebühren, die an das EPA für 
internationale Anmeldungen bei 
Eintritt in die "regionale Phase" 
(Euro-PCT-Anmeldungen) zu 
entrichten sind17 (in der ab 
1. April 2019 geltenden Fassung) 

 Fees payable to the EPO for 
international applications upon 
entry into the "regional phase" 
(Euro-PCT applications)17 
(applicable as of 1 April 2019) 

 Taxes dues à l'OEB pour les 
demandes internationales lors 
de l'entrée dans la "phase 
régionale" (demandes 
euro-PCT)17 (applicable à 
compter du 1er avril 2019) 

 
Code 
Code 
Code 

     EUR
EUR
EUR

 Anmeldegebühr18  Filing fee18  Taxe de dépôt18 

020 
- Online-Einreichungen des EPA 
Form 1200 

 - online filings of EPO Form 1200  - dépôt en ligne du formulaire OEB 
1200 120

020 - andere Einreichungsformen  - other filing methods  - autres formes de dépôt 250

520 

Zusatzgebühr für eine europäische 
Patentanmeldung, die mehr als 35 
Seiten umfasst (ohne die Seiten 
des Sequenzprotokolls)  
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee for a European 
patent application comprising more 
than 35 pages (not counting pages 
forming part of a sequence listing)
for the 36th and each subsequent 
page 

 Taxe additionnelle pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant partie 
d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 15

 Benennungsgebühr  Designation fee  Taxe de désignation 

 
Erstreckungsgebühr / 
Validierungsgebühr 

 Extension fee/
Validation fee 

 Taxe d'extension / 
Taxe de validation 

 Anspruchsgebühr   Claims fee  Taxe pour chaque revendication 

 Recherchengebühr19  Search fee19   Taxe de recherche19  

 Prüfungsgebühr20  Examination fee20  Taxe d'examen20 

 

Pauschalgebühr für eine zusätzli-
che Abschrift der im ergänzenden 
europäischen Recherchenbericht 
aufgeführten Schriften 

 Flat-rate fee for an additional copy 
of the documents cited in the 
supplementary European search 
report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport 
complémentaire de recherche 
européenne 

 

Beträge und Gebührenarten-
Kennziffern wie vorstehend für 
europäische Patentanmeldungen 
angegeben 

 Amounts and fee codes as 
indicated for European patent 
applications in the foregoing text 

Les montants et les codes des 
taxes sont les mêmes que ceux 
indiqués plus haut pour les 
demandes de brevet européen 

  
 

17 Vgl. Artikel 153 (2) EPÜ und Regeln 159, 162; 
nähere Einzelheiten siehe Leitfaden für Anmel-
der: PCT-Verfahren im EPA – "Euro-PCT-
Leitfaden", Kapitel E – 11. Auflage Januar 2018. 
Zahlungen sind unter Angabe der europäischen 
Anmeldenummer zu bewirken, die das EPA dem 
Anmelder spätestens im Anschluss an die 
Veröffentlichung der internationalen Anmeldung 
mitteilt und im Europäischen Patentblatt unter 
Abschnitt I.2 (1) bekannt macht. Ist dem Einzah-
ler diese Nummer bei der Zahlung noch nicht 
bekannt, so kann er das PCT-Aktenzeichen 
oder die PCT-Veröffentlichungsnummer ange-
ben. 

 17 See Article 153(2) EPC and Rules 159, 162 
EPC; for further details, see Guide for applicants
– PCT procedure at the EPO – "Euro-PCT 
Guide", chapter E – 11th edition, January 2018. 
The European application number should be 
indicated when payments are being made; this 
number will be communicated to the applicant 
by the EPO subsequent to publication of the 
international application at the latest and will be 
published in the European Patent Bulletin under 
Section I.2(1). If that number is not yet known to 
the applicant at the time of payment, he may 
indicate the PCT filing or publication number. 

 17 Cf. article 153(2) CBE et règles 159 et 
162 CBE ; pour plus de détails, se reporter au 
Guide du déposant : procédure PCT devant 
l'OEB – "Guide euro-PCT", chapitre E – 
11e édition, janvier 2018. Les paiements doivent 
être effectués en indiquant le numéro de la 
demande européenne, que l'OEB communique 
au demandeur au plus tard à la suite de la 
publication de la demande internationale et 
publie au Bulletin européen des brevets à la 
section I.2 (1). Si l'auteur du paiement ignore ce 
numéro au moment où il effectue ce paiement, il 
peut indiquer le numéro du dépôt PCT ou le 
numéro de publication PCT. 

 

18 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 18 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 18 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l’article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 2019, 
A6).  
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033 

Jahresgebühr für das 3. Jahr, 
gerechnet vom Anmeldetag an 

 Renewal fee for the 3rd year, 
calculated from the date of filing 

 Taxe annuelle pour la 3e année 
calculée à compter de la date de 
dépôt 470

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts 
Regel 49ter.2 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 49ter.2(d) PCT 

 Taxe pour requête en restauration 
du droit de priorité 
Règle 49ter.2.d) PCT 

640

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiedereinsetzung 
Regel 49.6 d) PCT 

 Fee for reinstatement of rights 
Rule 49.6(d) PCT 

 Taxe de rétablissement des droits 
Règle 49.6.d) PCT 

640
 

  
 

19 Die Gebühr für eine ergänzende europäische 
Recherche wird nicht erhoben, wenn der inter-
nationale Recherchenbericht oder ein ergän-
zender internationaler Recherchenbericht vom 
EPA erstellt wurde.  
Für internationale Anmeldungen, die ab dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden und für die der 
internationale Recherchenbericht oder ein 
ergänzender internationaler Recherchenbericht 
vom Österreichischen Patentamt, vom Schwedi-
schen Patent- und Registrieramt, vom Spani-
schen Patent- und Markenamt, vom Finnischen 
Patent- und Registrieramt, vom Türkischen 
Patent- und Markenamt, vom Visegrad-
Patentinstitut oder vom Nordischen Patentinsti-
tut erstellt worden ist, ist die Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche um 
1 110 EUR herabgesetzt, wenn sie ab dem 
1. April 2016 entrichtet wird.  
 
Ab dem 1. April 2018 wird die Recherchenge-
bühr für die ergänzende europäische Recherche 
für internationale Anmeldungen nicht mehr 
herabgesetzt, wenn das Patent- und Markenamt 
der Vereinigten Staaten (USPTO), das Japani-
sche Patentamt, der Föderale Dienst für geisti-
ges Eigentum, Patente und Marken (Russische 
Föderation), das Australische Patentamt, die 
Nationalbehörde für geistiges Eigentum, VRC 
(CNIPA) oder das Koreanische Amt für geistiges 
Eigentum Internationale Recherchenbehörde 
war. 

 19 No fee for a supplementary European search 
is payable when the international search report 
or a supplementary international search report 
has been drawn up by the EPO.  
 
For international applications filed on or after 
1 July 2005 for which the international search 
report or a supplementary international search 
report was drawn up by the Austrian Patent 
Office, by the Spanish Patent and Trademark 
Office, by the Swedish Patent and Registration 
Office, by the National Board of Patents and 
Registration of Finland, by the Turkish Patent 
and Trademark Office by the Visegrad Patent 
Institute or by the Nordic Patent Institute, the fee 
for a supplementary European search is 
reduced by EUR 1 110 if it is paid on or after 
1 April 2016.  
 
 
As of 1 April 2018, the search fee for a 
supplementary European search is no longer 
reduced for international applications on which 
an international search report has been drawn 
up by the United States Patent and Trademark 
Office (USPTO), the Japan Patent Office, the 
Federal Service for Intellectual Property, Patents 
and Trademarks (Russian Federation), the 
Australian Patent Office, the National Intellectual 
Property Administration, PRC (CNIPA) or the 
Korean Intellectual Property Office. 

 19 Il n'y a pas lieu d'acquitter la taxe pour une 
recherche européenne complémentaire ou une 
recherche internationale supplémentaire si le 
rapport de recherche internationale a été établi 
par l'OEB.  
Pour les demandes internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005, pour lesquelles le 
rapport de recherche internationale ou un 
rapport de recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'Office 
autrichien des brevets, par l'Office espagnol des 
brevets et des marques, par l'Office suédois des 
brevets et de l'enregistrement, par l'Office 
national des brevets et de l'enregistrement de la 
Finlande, par l’Office turc des brevets et des 
marque, par l'Institut des brevets de Visegrad ou 
par l'Institut nordique des brevets, la taxe pour 
une recherche européenne complémentaire est 
réduite de 1 110 EUR lorsqu'elle est acquittée à 
partir du 1er avril 2016.  
À compter du 1er avril 2018, la taxe de 
recherche pour une recherche européenne 
complémentaire n’est plus réduite en ce qui 
concerne les demandes internationales pour 
lesquelles un rapport de recherche 
internationale a été établi par l'Office des 
brevets et des marques des États-Unis 
(USPTO), l'Office des brevets du Japon, le 
Service fédéral de la propriété intellectuelle, des 
brevets et des marques (Fédération de Russie), 
l'Office australien des brevets, l'Administration 
nationale de la propriété intellectuelle, RPC 
(CNIPA) ou l'Office coréen de la propriété 
intellectuelle. 

 

 

20 Zum Zahlungstag der Prüfungsgebühr siehe 
Regel 159 (1) f) EPÜ sowie die Hinweise für 
PCT-Anmelder, veröffentlicht in dem unter 
Fußnote 17 erwähnten Leitfaden. Die Prüfungs-
gebühr wird um 75 % ermäßigt, wenn das EPA 
einen internationalen vorläufigen Prüfungsbe-
richt (IPER) nach Regel 70 PCT erstellt hat 
(Art. 14 (2) Satz 1 GebO). 

 20 See Rule 159(1)(f) EPC regarding the period 
for payment of the examination fee, as well as 
the Guide for applicants, as mentioned under 
footnote 17. The examination fee is reduced by 
75% if the EPO drew up an international 
preliminary examination report (IPER) pursuant 
to Rule 70 PCT (Article 14(2), first sentence, 
RFees). 

 20 En ce qui concerne la date de paiement de la 
taxe d'examen, voir la règle 159(1)f) CBE ainsi 
que le Guide du déposant mentionné dans la 
note 17. La taxe d'examen est réduite de 75 % 
si l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) conformément 
à la règle 70 PCT (article 14(2), première 
phrase RRT). 
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Warnung vor irreführenden 
Anpreisungen und Zahlungsauf-
forderungen von Unternehmen, 
die angeblich europäische 
Patente registrieren 

 Warning – beware of approaches 
and requests for payment from 
firms purporting to register 
European patents 

 Avertissement concernant les 
offres frauduleuses et les 
invitations à payer émanant de 
sociétés qui prétendent inscrire 
des brevets européens 

Das Europäische Patentamt (EPA) 
wurde darüber informiert, dass Anmel-
der und Inhaber europäischer Patente 
manchmal Rechnungen von Unterneh-
men und Einzelpersonen mit Zahlungs-
aufforderungen für die Veröffentlichung 
und/oder Registrierung ihrer Anmel-
dungen und Patente erhalten.  

 The European Patent Office (EPO) is 
aware that European patent applicants 
and proprietors sometimes receive 
invoices from firms and individuals 
inviting them to pay for the publication 
and/or registration of their applications 
and patents. 

 L'Office européen des brevets (OEB) a 
été informé que des demandeurs et 
titulaires de brevets européens 
reçoivent parfois des factures émanant 
de sociétés ou de particuliers les 
invitant à payer des frais de publication 
et/ou d'inscription de leurs demandes et 
brevets.  

Das offiziell anmutende Erscheinungs-
bild derartiger Rechnungen ist irrefüh-
rend: Die von diesen Unternehmen 
angebotenen Dienstleistungen stehen 
in keinerlei Zusammenhang mit der 
Bearbeitung von europäischen Patent-
anmeldungen und PCT-Anmeldungen 
durch das EPA. Es besteht daher 
keine Verpflichtung, Rechnungen zu 
bezahlen, die Ihnen von solchen 
Unternehmen für die Bearbeitung 
einer Patentanmeldung durch das 
EPA ausgestellt werden. Im Übrigen 
entfalten etwaige Zahlungen an diese 
Unternehmen keinerlei Rechtswir-
kung in den Verfahren nach dem 
EPÜ.  

 Despite the seemingly official 
appearance of such invoices, the 
services offered by these firms are in no 
way related to the processing of 
European patent applications and PCT 
applications by the EPO. There is 
therefore no obligation to pay any 
invoice issued by these firms for the 
processing of your patent 
application by the EPO. Moreover, 
any payment made to these firms will 
have no legal effect whatsoever in 
proceedings under the EPC. 

 Malgré la présentation en apparence 
officielle des factures concernées, les 
services proposés par ces sociétés ne 
sont en rien liés au traitement des 
demandes de brevet européen et des 
demandes PCT par l'OEB. Vous n'êtes 
donc pas tenu(e) de payer les 
factures émises par ces sociétés 
pour le traitement de votre demande 
de brevet par l'OEB. De plus, les 
paiements effectués au profit de ces 
sociétés ne produiront aucun effet 
juridique dans les procédures au 
titre de la CBE.  

Nähere Informationen zu solchen fal-
schen Rechnungen und entsprechende 
Beispiele finden Sie auf der Website 
des EPA unter 
www.epo.org/warning_de. 

 More information and examples of such 
fraudulent invoices can be found on the 
EPO website at www.epo.org/warning. 

 De plus amples informations 
concernant ces fausses factures, ainsi 
que des exemples, sont publiés sur le 
site Internet de l'OEB à l'adresse 
www.epo.org/warning_fr. 
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